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INTRODUCTION
Dear Customer,

Thank you for buying this Kress Commercial product. We are dedicated to developing 
high quality products to meet your commercial landscaping requirements.

The Kress brand is synonymous with premium quality service. Over the years of your 
product's life, if you have any questions or concerns about your product, please 
contact your dealer or our Customer Service Team for assistance.

We are confident you will enjoy working with your Kress product for years to come.

INTENDED USE
The AC Power Management device is compatible with both Smart Control and
Standard modes. In Smart Control mode, no manual intervention is required, and
multiple products can be charged one by one. When the power of a single circuit or
the total power of all circuits is greater than 3500W, the home circuit will be protected
from tripping. In Standard mode, it can be compatible with multiple electrical devices
at the same time and function like a power strip. The Smart Control mode is suitable
for charging multiple high-power electrical devices,such as cybertank and highpower
chargers; The Standard mode is suitable for charging multiple electrical
devices, such as household electrical devices, mobile phone chargers and AC tools.
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COMPONENT LIST

1. COVER

2. LATCH

3. POWER CORD

4. AC PLUG

5. WALL MOUNT

6. LED LIGHT

7. AC OUTLETS (4)

8. MODE INDICATOR

9. MODE BUTTON

10. BLUETOOTH INDICATOR

*Not all the accessories illustrated or described are included in standard delivery.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2
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PRODUCT SAFETY

GENERAL POWER TOOL 
SAFETY WARNINGS

WARNING  Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings 

and instructions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future 
reference.

SAFETY WARNINGS FOR 
PORTABLE MULTIPLE 
COUPLING SOCKET
a)  Do not plug in a row,
b)  Do not operate covered;
c)  For portable multiple coupling sockets with 

function switch:
  - voltage-free only when the plug is pulled
d) Do not connect after each other.
e) Do not cover when in use.
f) To disconnect Voltage pull the plug.

WARNING:If the length of this power 
manager is not sufficient for outdoor use, an 

extension cord can be used, and the specifications 
and wire diameter of the extension cord should not 
be lower than those of the cable on the AC Power 
Management device.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

USER MANUAL 
REQUIREMENTS FOR 
WIRELESS PRODUCT
a) Operation of this device is subject to the 

following two conditions: 
 (1) This device may not cause harmful 

interference, and 
 (2) this device must accept any interference 

received, including interference that may cause 
undesired operation.

b) Caution: Changes or modifications to this unit 
not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.

c) NOTE: This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by 

one or more of the following measures:
 - Reorient or relocate the receiving antenna.
 - Increase the separation between the 

equipment and receiver.
 - Connect the equipment into an outlet on a 

circuit different from that to which the receiver is 
connected.

 - Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

SYMBOLS
To reduce the risk of injury, 
user must read instruction 
manual

Read the operator’s manual.

Warning

Environmentally friendly 
disposal
Old electrical appliances must 
not be disposed of together 
with the residual waste, 
but have to be disposed of 
separately. The disposal at 
the communal collecting point 
via private persons is for free. 
The owner of old appliances 
is responsible to bring the 
appliances to these collecting 
points or to similar collection 
points. With this little personal 
effort, you contribute to recycle 
valuable raw materials and the 
treatment of toxic substances.

ASSEMBLY & OPERATION
NOTE: Before using the tool, read the 
instruction book carefully.

BEFORE OPERATION
1. Light introduction (See Fig.A)

A

M1

M2
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LED Light 
Sticker

Mannual 
Illustrations

Status

Green Light

Charging

Yellow Light
Waiting for charging 

Red light
Outlet fault

2. Mode introduction

Mode Mode Introduction

M1 Smart Control Mode

M2 Standard Mode

a. Smart Control Mode 

1.  Smart Control mode light is on in Smart Control 
mode as Fig. B

B

M1

M2

M1

M2

2.  When a electrical device is plugged in, the AC 
Power management device will provide power 
from "1" socket to "4" socket in order while 
charging.(Note: Smart Control mode powering 
priority:outlet 1>2>3>4)

3.    During the Smart Control mode, when one outlet 
power is less than or equal to 240W, then this 
outlet will stop charging and power will go to the 
next outlet. 

4.    When each outlet power is less than or equal to 
240W, the outlets will be charged at the same to 
reach 100% power.

NOTE:
1.  The Smart Control mode is suitable for charging 

multiple high-power electrical devices and 
ensuring that the home circuit does not trip.

2.   LED light of the charging outlet is green while 
other LED lights still keep yellow.

3.   The default mode upon startup is the smart 
control mode.

Take examples for explanation as below.

Example 1: Connect  three electrical devices to 
the  AC Power Management Device (240W < Single 
electrical device power ≤ 3500W). 

C1

 M1

 M2

Step1:Single electrical device power>240W, so 
outlet 1 will charge first(single outlet charge, others 
will charge sequentially).(See Fig. C2) 

Step2: Automatically switch to outlet 3 after outlet 1 
finished (outlet 1 power will drop below 240W). And 
so on,1->3->4.(See Fig. C2)

C2

Step3: When each outlet power drop below 240W, 3 
outlets will connect in turn and enter into the floating 
charging stage, all lights are on.(See Fig. C3)

LED Light Sticker    Mannual Illustrations

Green Light

Yellow Light

LED Light Sticker     Mannual Illustrations

Green Light

Yellow Light
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C3

Example 2: Connect three electrical devices to the 
AC Power Management Device (Single electrical 
device power≤240W). (See Fig. C4)

C4

Smart Control

Standard

Sequentially detect the load on each outlet and 
skip if there is no load on the outlet.

C5

Sequentially turn on the outlet to provide power 
to the load on the outlet.

C6

b. Standard Mode

1.  Standard mode light is on in Standard mode as 
Fig. D.

D

M1

M2

M1

M2

2.  It is available to charge the electrical devices at 
the same time .

NOTE
1.  The Standard mode is suitable for charging 

multiple electrical devices at the same time when 
total power is less than 3500W.

2.  Warning: Total Power of 4 outlets is more than
 3500W, so home breaker trip, all outlets can not 

use and all lights are off.

Take example for explanation as below.

Example:

LED Light Sticker    Mannual Illustrations

Green Light

Yellow Light

LED Light Sticker    Mannual Illustrations

Green Light

Yellow Light

LED Light Sticker     Mannual Illustrations

Green Light

Yellow Light

LED Light Sticker     Mannual Illustrations

Green Light

Yellow Light
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Smart Control

Standard

OPERATION

1. Loosen the buckle and open the cover before 
operation. (See Fig.F1)

F1

1

2

M1

M2

1

2. Connect the AC Power Management Device to 
the power. (See Fig.F2)

F2

M1

M2

3. Choose the suitable mode for usage through 
the mode button. ( See G).

G

M1

M2

M1

M2

4. Connect the AC power management device to 
the electrical devices that you need to charge. 
Take the outlet 1 as the first priority when charge the 
CyberTank.
Note: Remember to disconnect power when not in 
usage.

HOW TO CONNECT TO THE APP

- BLUETOOTH CONNECTION
With the bluetooth function, your device can be 
connected to the APP. For connection, please refer to 
the APP Download and Connection Guide.

H

M1

M2

M1

M2

- CYBERTANK CONNECTION
Your device and CyberTank automatically connect via 
Bluetooth. Then App display will show information about 
your device.

NOTE: When connected to APP, it is available to find 
working conditions, Smart Control Mode/Standard 
mode, troubleshooting and etc for your device.

CLEANING
1. Turn off the power.
2. Do not use aggressive detergents or solvents. 

Clean the machine with a lightly damp cloth. A 
mild detergent may be used to remove dirt and 

LED Light Sticker    Mannual Illustrations

Green Light

Yellow Light
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debris.
3. Do not spray water onto the electrical components.

STORAGE
1. Turn off the power before storage.
2. Store the AC Power Management Device in a dry and secure place that is inaccessible to children and 

other unauthorized people.
3. Store the AC Power Management device within a temperature range between 41oF (5oC) and 77oF (25oC). 

TROUBLESHOOTING
The following table gives problems and actions that you can perform if your machine does not operate 
correctly.

WARNING: Switch the machine off and remove the battery prior to any troubleshooting.

Problems Possible Causes Corrective Action

After inserting the AC 
plug, the four socket 
indicator lights do not 
turn on and AC power 
management device 
cannot be used

1. No AC input power.
2. Home circuit breaker trips.
3. AC power management device is 
damaged.

1. Check if the power socket is live.
2. Remove all loads from the outlet and 
reset the home circuit breaker.
3. Replace the AC power management 
device.

After inserting the AC 
plug, the four socket 
indicator lights turn 
on but AC power 
management device 
cannot be used

1. AC input exceeds usage range.
2. AC power management device is 
damaged.

1. Change the input power supply.
2. Replace the AC power management 
device.

After inserting the 
AC plug, the channel 
indicator light turns 
red and AC power 
management device 
cannot be used.

Circuit load After removing the circuit load, unplug 
and then insert the AC power cable. 

After inserting the AC 
plug, the four channel 
indicator lights turn on, 
but the operating mode 
cannot be switched

1. Mode switch button is damaged. 1. Replace the AC power management 
device.

TECHNICAL DATA

KAC859E KAC859E.X**

Volts 220-250V~50Hz

Max current 16A

Max output 3500W

Number of outlets 4

Cable length 2.5m

Degree of protection IPX4

Machine weight 2.48kg
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**X=1-999, A-Z, M1-M9 there are only used for 
different customers, there are no safe relevant 
changes between these models.

We recommend that you purchase your accessories 
from the same Dealer that sold you the tool. Refer 
to the accessory packaging for further details. Your 

Dealer can assist you and offer advice.

TECHNICAL DATA FOR 
BLUETOOTH

Frequency bands 
for Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Maximum Trans-
mitted Power for 
Bluetooth, dBm

8 dBm 

DECLARATION OF 
CONFORMITY
We,
Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

Declare that the product
Description AC power management device
Type KAC859E KAC859E.X 
Function Connect the AC appliance into the 
circuit

Complies with the following Directives:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Standards conform to
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

The person authorized to compile the technical file,
Name        Marcel Filz 
Address    Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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EINFÜHRUNG
Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Kress Commercial-Produkt gekauft haben. Wir sind bestrebt, 
qualitativ hochwertige Produkte zu entwickeln, die Ihren Anforderungen im gewerblichen 
Landschaftsbau gerecht werden.

Die Marke Kress steht für erstklassigen Service. Wenn Sie im Laufe der Jahre Fragen oder 
Bedenken zu Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder an unser 
Kundendienstteam, um Hilfe zu erhalten.

Wir sind zuversichtlich, dass Sie in den kommenden Jahren die Arbeit mit Ihrem Kress-Produkt 

genießen werden.

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Das AC Power Management-Gerät ist sowohl mit dem Smart Control- als auch mit dem 
Standard-Modus kompatibel. Im Smart Control-Modus ist kein manuelles Eingreifen 
erforderlich, und es können mehrere Produkte nacheinander geladen werden. Wenn die 
Leistung eines einzelnen Stromkreises oder die Gesamtleistung aller Stromkreise größer als 
3.500 W ist, wird der Stromkreis des Hauses vor Auslösung des Schutzschalters geschützt. Im 
Standard-Modus kann das Produkt gleichzeitig mit mehreren elektrischen Geräten kompatibel 
sein und wie eine Steckdosenleiste funktionieren. Der Smart Control-Modus eignet sich zum 
Aufladen mehrerer elektrischer Geräte mit hoher Leistung, wie Cybertank und Hochleistungs-
Ladegeräte. Der Standard-Modus eignet sich zum Aufladen mehrerer elektrischer Geräte, wie 
elektrische Haushaltsgeräte, Handy-Ladegeräte und mit Wechselstrom betriebene Werkzeuge.
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KOMPONENTEN

1. ABDECKUNG

2. VERRIEGELUNG

3. NETZKABEL

4. NETZSTECKER

5. WANDHALTERUNG

6. LED-LEUCHTE

7. WECHSELSTROM-STECKDOSEN (4)

8. MODUS-ANZEIGE

9. MODUS-TASTE

10. BLUETOOTH-ANZEIGE

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört teilweise nicht zum Lieferumfang.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

EINFÜHRUNG
PRODUKTSICHERHEIT
ALLGEMEINE 
SICHERHEITSHINWEISE 
FÜR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG Lesen Sie alle 
Sicherheitswarnungen und Anweisungen. 

Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und 
Anweisungen kann zu einem Stromschlag, Brand 
und/oder schweren Verletzungen führen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN 
FÜR TRAGBARE 
MEHRFACHSTECKDOSEN
a) Nicht hintereinander einstecken,
b) Nicht abgedeckt betreiben;
c) Bei tragbaren Mehrfachsteckdosen mit 

Funktionsschalter:
 - Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker
d) Nicht hintereinander stecken.
e) Nicht abgedeckt betreiben.
f) Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.

WARNUNG: Bei nicht ausreichender 
Länge dieses Netzmanagers für 

den Einsatz im Außenbereich kann ein 
Verlängerungskabel verwendet werden, wobei 
die Spezifikationen und der Drahtdurchmesser 
des Verlängerungskabels die des Kabels am 
Netzmanagementgerät nicht unterschreiten 
sollten.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

ANFORDERUNGEN AN DIE 
BEDIENUNGSANLEITUNG 
FÜR AKKUBETRIEBENE 
GERÄTE
a) Der Betrieb dieses Geräts unterliegt den 

folgenden zwei Bedingungen: 
 (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 

Interferenzen verursachen und 
 (2) dieses Gerät muss störsignalfest sein, 

einschließlich der Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

b) Achtung: Änderungen oder Modifikationen an 
diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für 
die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen 
Partei genehmigt wurden, können dazu führen, 
dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb 
des Geräts verliert.

c) HINWEIS: Dieses Gerät verursacht und 

verwendet Hochfrequenzenergie und kann 
diese ausstrahlen. Falls es nicht entsprechend 
den Anweisungen installiert und verwendet 
wird, kann es störende Interferenzen beim 
Funkverkehr hervorrufen. Es gibt jedoch keine 
Garantie, dass in einer bestimmten Installation 
keine Störungen auftreten. Falls dieses Gerät 
Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs 
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten 
des Geräts festgestellt werden kann, sollte der 
Nutzer versuchen, die Störungen durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
beheben:

 - Richten Sie die Empfangsantenne neu aus 
oder verlegen Sie sie.

 - Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem 
Gerät und dem Empfänger.

 - Schließen Sie das Gerät an einen anderen 
Stromkreis an als den, an den der Empfänger 
angeschlossen ist.

 - Wenden Sie sich an den Händler oder einen 
erfahrenen und geschulten Radio/TV-Fachmann, 
um Hilfe zu bekommen.

SYMBOLE
Zur Verringerung des 
Verletzungsrisikos 
muss der Benutzer die 
Bedienungsanleitung lesen.

Lesen Sie das 
Benutzerhandbuch.

Warnung

Umweltschonende Entsorgung
Elektroaltgeräte dürfen 
nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden, sondern 
sind separat zu entsorgen. 
Die Entsorgung an der 
kommunalen Sammelstelle 
durch Privatpersonen ist 
kostenlos. Der Besitzer 
von Altgeräten ist dafür 
verantwortlich, die Geräte zu 
diesen Sammelstellen oder 
zu ähnlichen Sammelpunkten 
zu bringen. Mit diesem 
kleinen persönlichen Aufwand 
leisten Sie einen Beitrag zur 
Wiederverwertung wertvoller 
Rohstoffe und zur Entsorgung 
von Schadstoffen.

MONTAGE UND 
BEDIENUNG

HINWEIS: Lesen Sie das Handbuch vor 
Inbetriebnahme des Werkzeuges sorgfältig 

durch.
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VOR INBETRIEBNAHME
1. Vorstellung der Leuchten (siehe Abb. A)

A

M1

M2

Aufkleber 
an der LED-

Leuchte

Abbildungen in der 
Bedienungsanleitung

Status

Grünes 
Licht

Ladevorgang 
läuft

Gelbes 
Licht

Warten auf 
Ladevorgang

Rotes Licht

Steckdose 
defekt

2. Vorstellung der Modi

Modus Vorstellung der Modi

M1 Smart Control-Modus

M2 Standard-Modus

a. Smart Control-Modus 

1.  Die Leuchte für den Smart Control-Modus 
leuchtet im Smart Control-Modus wie in Abb. B 
dargestellt.

B

M1

M2

M1

M2

2. Wenn ein elektrisches Gerät angeschlossen 
ist, versorgt das AC Power Management-Gerät 
während des Ladevorgangs die Steckdosen 
„1“ bis „4“ der Reihe nach mit Strom. (Hinweis: 
Priorität der Stromversorgung im Smart Control-
Modus: Steckdose 1>2>3>4)

3. Wenn im Smart Control-Modus die Leistung 
einer Steckdose kleiner oder gleich 240 W ist, 
wird der Ladevorgang an dieser Steckdose 
unterbrochen und die Energie zur nächsten 
Steckdose geleitet.

4. Wenn die Leistung jeder Steckdose kleiner 
oder gleich 240 W ist, erfolgt der Ladevorgang 
an allen Steckdosen so, dass jeweils 100 % 
Leistung erreicht wird.

HINWEIS:
1. Der Smart Control-Modus eignet sich zum Laden 

mehrerer elektrischer Geräte mit hoher Leistung 
und stellt sicher, dass der Stromkreis des Hauses 
nicht ausgelöst wird.

2. Die LED-Leuchte der ladenden Steckdose 
leuchtet grün, während die anderen LED-
Leuchten weiterhin gelb bleiben.

3. Standardmodus beim Einschalten ist der Smart 
Control-Modus.

Im Folgenden finden Sie Beispiele zur Erklärung.

Beispiel 1: Es werden drei elektrische Geräte an das 
AC Power Management-Gerät angeschlossen (240 
W < Leistung eines einzelnen elektrischen Geräts ≤ 
3.500 W). 

C1

 M1

 M2

Schritt 1: Einzelnes elektrisches Gerät mit einer 
Leistung > 240 W, sodass Steckdose 1 zuerst 
geladen wird (eine Steckdose lädt, die anderen laden 
der Reihe nach) (siehe Abb. C2).

Schritt 2: Automatisches Umschalten auf Steckdose 
3, nachdem Steckdose 1 fertig ist (die Leistung von 
Steckdose 1 fällt unter 240 W). Und so weiter, 1->3-
>4 (Siehe Abb. C2).

Aufkleber an der  
LED-Leuchte     Abbildungen in der  

Bedienungsanleitung

Grünes Licht

Gelbes Licht
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C2

Schritt 3: Wenn für jede Steckdose die Leistung 
unter 240 W sinkt, werden 3 Steckdosen der Reihe 
nach verbunden und gehen in die schwebende 
Ladephase über, alle Leuchten sind eingeschaltet 
(Siehe Abb. C3).

C3

Beispiel 2: Es werden drei elektrische Geräte an 
das AC Power Management-Gerät angeschlossen 
(Leistung eines einzelnen elektrischen Geräts ≤ 240 
W) (Siehe Abb. C4)

C4

Smart Control

Standard

Nacheinander wird die Last an jeder Steckdose 
ermittelt. Wenn keine Last vorhanden ist, wird die 
Steckdose ausgelassen.

C5

Schalten Sie die Steckdose nacheinander ein, um 
die Steckdose mit Last mit Strom zu versorgen.

C6

b. Standard-Modus

1. Im Standard-Modus ist die Leuchte für den 
Standard-Modus eingeschaltet wie in Abb. D.

D

M1

M2

M1

M2

2.  Es ist möglich, die elektrischen Geräte 
gleichzeitig zu laden.

HINWEIS
1. Der Standard-Modus eignet sich zum 

gleichzeitigen Aufladen mehrerer elektrischer 
Geräte, solange die Gesamtleistung geringer als 
3.500 W ist.

Aufkleber an der  
LED-Leuchte     Abbildungen in der  

Bedienungsanleitung

Grünes Licht

Gelbes Licht

Aufkleber an der  
LED-Leuchte     Abbildungen in der  

Bedienungsanleitung

Grünes Licht

Gelbes Licht

Aufkleber an der  
LED-Leuchte     Abbildungen in der  

Bedienungsanleitung

Grünes Licht

Gelbes Licht

Aufkleber an der  
LED-Leuchte     Abbildungen in der  

Bedienungsanleitung

Grünes Licht

Gelbes Licht

Aufkleber an der  
LED-Leuchte     Abbildungen in der  

Bedienungsanleitung

Grünes Licht

Gelbes Licht
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2. Achtung: Wenn die Gesamtleistung von 4 
Steckdosen mehr als 3.500 W beträgt, wird 
der Schutzschalter des Hauses ausgelöst. Alle 
Steckdosen können dann nicht genutzt werden 
und alle Lichter sind aus.

Im Folgenden finden Sie ein Beispiel zur Erklärung.

Beispiel:

E

Smart Control

Standard

BEDIENUNG
1. Lösen Sie die Verriegelung und öffnen 
Sie die Abdeckung, bevor Sie das Gerät in 
Betrieb nehmen (Siehe Abb. F1)

F1

1

2

M1

M2

1

2. Schließen Sie das AC Power Management-
Gerät an das Stromnetz an (Siehe Abb. F2).

F2

M1

M2

3. Nutzen Sie die Modus-Taste, um den 
passenden Modus auszuwählen (Siehe G).

G

M1

M2

M1

M2

4. Schließen Sie das AC Power Management-
Gerät an die elektrischen Geräte an, die Sie 
aufladen möchten.
Wählen Sie die Steckdose 1 als erste Priorität, wenn 
Sie den CyberTank aufladen.
Hinweis: Denken Sie daran, das Gerät vom 
Stromnetz zu trennen, wenn es nicht benutzt wird.

SO VERBINDEN SIE SICH MIT DER APP

- BLUETOOTH-VERBINDUNG
Sie können Ihr Gerät über die Bluetooth-Funktion mit der 
APP verbinden. Für die Verbindung lesen Sie bitte die 
Anleitung zum Herunterladen und Verbinden der APP.

H

M1

M2

M1

M2

Aufkleber an der  
LED-Leuchte     Abbildungen in der  

Bedienungsanleitung

Grünes Licht

Gelbes Licht
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- CYBERTANK- VERBINDUNG
Ihr Gerät und CyberTank verbinden sich automatisch über Bluetooth . Anschließend werden in der App-Anzeige 
Informationen zu Ihrem Gerät angezeigt.
HINWEIS: Wenn Sie mit der APP verbunden sind, können Sie die Betriebsbedingungen, den Smart Control-Modus/
Standardmodus, Fehlerbehebung usw. für Ihr Gerät ermitteln.

REINIGUNG
1. Schalten Sie die Stromversorgung aus.
2. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder Lösungsmittel. Reinigen Sie die Maschine mit einem 

leicht angefeuchteten Tuch. Nutzen Sie ein mildes Reinigungsmittel, um Schmutz und Ablagerungen zu 
entfernen.

3. Sprühen Sie kein Wasser auf die elektrischen Komponenten.

AUFBEWAHRUNG
1. Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie das Gerät lagern.
2. Bewahren Sie das AC Power Management-Gerät an einem trockenen und sicheren Ort auf, der für Kinder 

und unbefugte Dritte unzugänglich ist.
3.  Lagern Sie das AC Power Management-Gerät in einem Temperaturbereich zwischen 5 °C (41 °F) und 25 

°C (77 °F). 

STÖRUNGSBEHEBUNG
In der folgenden Tabelle finden Sie Probleme und Maßnahmen, die Sie ergreifen können, falls Ihre Maschine 
nicht ordnungsgemäß funktioniert.

WARNUNG: Schalten Sie die Maschine aus und entfernen Sie den Akku, bevor Sie Störungen 
beheben.

Problem Mögliche Ursachen Abhilfemaßnahmen

Nach dem Anschließen 
des Netzsteckers 
leuchten die vier 
Anzeigeleuchten der 
Steckdose nicht auf 
und das AC Power 
Management-Gerät 
kann nicht verwendet 
werden.

1.Keine Netzstromversorgung.
2.Schutzschalter des Hauses wurde 
ausgelöst.
3.AC Power Management-Gerät ist 
beschädigt.

1.Prüfen Sie, ob die Netzsteckdose 
Spannung führt.
2.Ziehen Sie alle Verbraucher aus 
der Steckdose und schalten Sie den 
Schutzschalter des Hauses wieder ein.
3.Ersetzen Sie das AC Power Manage-
ment-Gerät.

Nach dem Anschließen 
des Netzsteckers 
leuchten die vier 
Anzeigeleuchten der 
Steckdose auf aber das 
AC Power Management-
Gerät kann nicht 
verwendet werden.

1.Der Wechselstromeingang über-
schreitet den Einsatzbereich.
2.AC Power Management-Gerät ist 
beschädigt.

1.Wechseln Sie die Netzstromversor-
gung.
2.Ersetzen Sie das AC Power Manage-
ment-Gerät.

Nach dem Einstecken 
des Netzsteckers 
leuchtet die 
Kanalanzeige rot auf 
und das AC Power 
Management-Gerät 
kann nicht verwendet 
werden.

Stromkreis belastet Nachdem Sie den Stromkreis entlastet 
haben Netzkabel aus der Steckdose 
ziehen und dann wieder einstecken. 

Nach dem Einstecken 
des Netzsteckers 
leuchten die vier 
Kanalanzeigeleuchten 
auf, aber der 
Betriebsmodus kann 
nicht gewechselt 
werden.

1. Moduswahltaste ist beschädigt. 1. Ersetzen Sie das AC Power Manage-
ment-Gerät.
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TECHNISCHE DATEN

KAC859E KAC859E.X**

Spannung 220-250V~50Hz

Max. Stromstärke 16A

Max. Ausgangsleistung 3500W

Zahl der Steckdosen 4

Kabellänge 2.5m

Schutzgrad IPX4

Gewicht 2.48kg

**X=1-999, A-Z, M1-M9 werden nur für 
verschiedene Kunden verwendet, es gibt keine 
sicherheitsrelevanten Veränderungen zwischen 
diesen Modellen.

Wir empfehlen Ihnen, Ihr Zubehör bei demselben 
Händler zu kaufen, bei dem Sie das Gerät erworben 
haben. Weitere Informationen finden Sie auf der 
Verpackung des Zubehörs. Lassen Sie sich von Ihrem 

Händler beraten und unterstützen.

TECHNISCHE DATEN FÜR 
BLUETOOTH

Frequenzbänder für 
Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Maximale Sendeleis-
tung für Bluetooth, dBm

8 dBm 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir,
Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

Erklären im Namen von Positec, dass das Produkt
Beschreibung AC power management device
Typ KAC859E KAC859E.X 
Function Connect the AC appliance into the 
circuit

den Bestimmungen der folgenden Richtlinien 
entspricht:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Normen
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Zur Kompilierung der technischen Datei ermächtigte 
Person,
Name         Marcel Filz 
Anschrift  Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Stellvertretender Chefingenieur,  
Prüfung und Zertifizierung
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUCTION
Cher Client,

Merci d’avoir acheté ce produit de la marque Kress Commercial. Nous nous engageons à 
développer des produits de haute qualité pour répondre à vos exigences d'aménagement 
paysager.

La marque Kress est synonyme de service de qualité supérieure. Au cours des années 
d'utilisation de votre produit, si vous avez des questions ou des inquiétudes à son sujet, veuillez 
contacter votre revendeur ou notre équipe de service clientèle pour obtenir de l'aide.

Nous espérons que vous serez satisfait de votre produit de la marque Kress pour les années à 
venir.

UTILISATION CONFORME
Le système de gestion de l'alimentation CA est compatible avec les modes Smart Control et 
Standard. En mode Smart Control, aucune intervention manuelle n'est requise et plusieurs 
produits peuvent être chargés un par un. Lorsque la puissance d'un seul circuit ou la puissance 
totale de tous les circuits est supérieure à 3500 W, le circuit domestique sera protégé contre 
les coupures. En mode Standard, il peut être compatible avec plusieurs appareils électriques 
en même temps et fonctionner comme une multiprise. Le mode Smart Control convient pour 
charger plusieurs appareils électriques haute puissance, tels que le cybertank et des chargeurs 
haute puissance ; Le mode Standard convient pour charger plusieurs appareils électriques, tels 
que des appareils électroménagers, des chargeurs de téléphones portables et des outils CA.
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LISTE DES COMPOSANTS

1. CACHE

2. LOQUET

3. CORDON D’ALIMENTATION

4. PRISE CA

5. SUPPORT MURAL

6. VOYANT LED

7. SORTIES CA (4)

8. INDICATEUR DE MODE

9. BOUTON DE MODE

10. INDICATEUR BLUETOOTH

*Les accessoires reproduits ou décrits ne sont pas tous compris avec le modèle standard livré.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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NOTICE ORIGINALE
AVERTISSEMENTS DE 
SÉCURITÉ
SÉCURITÉ DU PRODUIT
AVERTISSEMENTS 
GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ 
POUR L’OUTIL

ATTENTION  Lire tous les avertissements 
de sécurité et toutes les consignes. Ne 

pas suivre ces avertissements et consignes peut 
entraîner un risque d'électrocution, de départ de feu 
et/ou de blessure grave.

Conserver tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir s’y reporter 
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS 
DE SÉCURITÉ DU 
MULTICOUPLEUR 
PORTABLE
a) À ne pas brancher en série.
b) À ne pas couvrir lors de l’utilisation.
c) Pour le multicoupleur portable avec sélecteur de 

fonction :
 - absence de tension uniquement lorsque la 

fiche est débranchée
d)  Ne les connectez pas les uns après les autres.
e)  Ne les couvrez pas lorsqu'ils sont en cours 

d'utilisation.
f)  Pour déconnecter la tension, retirez la fiche.

AVERTISSEMENT : Si la longueur du câble 
de ce dispositif de gestion d'alimentation 

est insuffisante pour un usage en extérieur, 
vous pouvez utiliser une rallonge dont les 
caractéristiques et le diamètre ne doivent pas 
être inférieurs à ceux du câble du dispositif de 
gestion d'alimentation secteur.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

CONDITIONS DU MANUEL 
D’UTILISATION POUR LES 
OUTILS SANS FIL
a) Le fonctionnement de ce type d’appareil est 

soumis aux deux conditions suivantes: 
 (1) Cet appareil ne doit pas provoquer 

d’interférences préjudiciables, et 
 (2) Il doit accepter toute interférence reçue, y 

compris les interférences pouvant entraîner un 
mauvais fonctionnement.

b) Attention: Les changements et modifications 
apportés à cet appareil et non expressément 
autorisés par la partie responsable de la 
compatibilité peuvent annuler le droit de 
l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.

c) REMARQUE: Cet équipement génère, utilise et 
peut dégager de l’énergie de radiofréquence 
et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions du fabricant, peut provoquer 
des interférences préjudiciables aux 
communications radio. Il n’existe toutefois 
aucune garantie que des interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement entraîne des interférences 
préjudiciables à la réception des émissions 
radio ou de télévision, pouvant être identifiées 
en mettant l’équipement hors tension puis sous 
tension, il est recommandé que l’utilisateur tente 
de résoudre ce problème au moyen d’une ou 
plusieurs des mesures suivantes:

 - En orientant différemment l’antenne réceptrice 
ou en la changeant de place.

 - En augmentant la distance séparant 
l’équipement du récepteur.

 - En connectant l’équipement à une prise sur un 
circuit différent de celui sur lequel est branché le 
récepteur.

 - En obtenant de l’aide auprès du revendeur ou 
d’un technicien radio/TV expérimenté.

SYMBOLES
Pour réduire le risque de 
blessure, l’utilisateur doit lire le 
mode d’emploi.

Lisez le mode d’emploi.

Avertissement

Élimination écologique 
Les appareils électriques 
usagés ne doivent pas 
être jetés avec les déchets 
ménagers, mais doivent être 
éliminés séparément. La mise 
au rebut auprès d’un point de 
collecte communal par des 
organismes privés est gratuite. 
Le propriétaire des appareils 
usagés est responsable de 
leur dépôt dans ces points 
de collecte ou des points 
de collecte similaires. Ces 
petits efforts personnels 
contribuent au recyclage des 
matières premières utiles et 
au traitement des substances 
toxiques.

ASSEMBLAGE ET 
FONCTIONNEMENT

Remarque: Avant d’utiliser cet outil, lire 
attentivement le mode d’emploi.
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AVANT D’UTILISER
1. Significations du voyant (Voir Fig. A)

A

M1

M2

Autocollant 
de voyant 

LED

Illustrations 
du manuel

Statut

Voyant vert

Charge en cours

Voyant jaune
En attente de charge

Voyant rouge
Sortie défectueuse

2. Présentation du mode

Mode Présentation du mode

M1 Mode Smart Control

M2 Mode Standard

a. Mode Smart Control 

1.   Le voyant du mode Smart Control est allumé en 
mode Smart Control comme illustré dans la Fig. 
B.

B

M1

M2

M1

M2

2. Lorsqu'un appareil électrique est branché, le 
système de gestion de l'alimentation CA fournira 
de l'énergie de la prise « 1 » à la prise « 4 » dans 
l'ordre pendant la charge.  (Remarque : Priorité 
d'alimentation du mode Smart Control : prise 1 
> 2 > 3 > 4)

3. Pendant le mode Smart Control, lorsqu'une 
puissance de sortie est inférieure ou égale à 240 
W, cette prise arrête la charge et l'alimentation 
passe à la prise suivante.

4. Lorsque chaque puissance de sortie est 
inférieure ou égale à 240W, les prises seront 
chargées en même temps pour atteindre 100 % 
de puissance.

REMARQUE:
1. Le mode Smart Control convient pour charger 

plusieurs appareils électriques de haute 
puissance et s'assurer que le circuit domestique 
ne se coupe pas.

2. Le voyant LED de la prise délivrant la charge est 
vert tandis que les autres voyants LED restent 
jaune.

3. Le mode par défaut au démarrage est le mode 
Smart Control.

Voici des exemples illustratifs.

Exemple 1 : Connectez trois appareils électriques au 
système de gestion de l'alimentation CA (240 W < 
Puissance d'un seul appareil électrique ≤ 3500 W). 

C1

 M1

 M2

Étape 1: Puissance d'un seul appareil électrique > 
240 W, donc la prise 1 chargera en premier (charge 
d'une seule prise, les autres se chargeront en 
séquence). (Voir Fig. C2)

Étape 2: Bascule automatiquement sur la prise 
3 une fois la charge de la prise 1 terminée (la 
puissance de sortie 1 diminuera en dessous de 240 
W). Et ainsi de suite, 1 -> 3 -> 4. (Voir Fig. C2)

Autocollant de 

voyant LED     Illustrations du  
manuel

Voyant vert

Voyant jaune
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C2

Étape 3 : Lorsque la puissance de chaque 
prise diminue en dessous de 240 W, 3 prises se 
connectent à tour de rôle et entrent dans la phase 
de charge flottante, tous les voyants sont allumés. 
(Voir Fig. C3)

C3

Exemple 2 : Connecte trois appareils électriques au 
système de gestion de l'alimentation CA (Puissance 
d'un seul appareil électrique ≤ 240 W). (Voir Fig. C4)

C4

Smart Control

Standard

Détecte en séquence la charge sur chaque prise 
et l'ignore s'il n'y a pas de charge sur la prise.

C5

Active séquence la prise pour alimenter la charge 
sur la prise.

C6

b. Mode Standard

1.  Le voyant du mode standard est allumé en mode 
standard comme illustré dans la Fig. D.

D

M1

M2

M1

M2

2.  Il est possible de charger les appareils électriques 
en même temps .

REMARQUE
1. Le mode Standard convient pour charger 

plusieurs appareils électriques en même temps 
lorsque la puissance totale est inférieure à 3500 
W.

Autocollant de 

voyant LED     Illustrations du  
manuel

Voyant vert

Voyant jaune

Autocollant de 

voyant LED     Illustrations du  
manuel

Voyant vert

Voyant jaune

Autocollant de 

voyant LED     Illustrations du  
manuel

Voyant vert

Voyant jaune

Autocollant de 

voyant LED     Illustrations du  
manuel

Voyant vert

Voyant jaune

Autocollant de 

voyant LED     Illustrations du  
manuel

Voyant vert

Voyant jaune
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2. Attention : Si la puissance totale de 4 prises 
est supérieure à 3500 W, donc le disjoncteur 
domestique se déclenche, toutes les prises ne 
seront inutilisables et tous les voyants seront 
éteints.

Voici des exemples pour des explications.

Exemple:

E

Smart Control

Standard

FONCTIONNEMENT

1. Desserrez la boucle et ouvrez le couvercle 
avant d'utiliser. (Voir Fig. F1)

F1

1

2

M1

M2

1

2. Connectez le système de gestion de 
l'alimentation CA à l'alimentation. (Voir Fig. F2)

F2

M1

M2

3. Choisissez le mode approprié d'utilisation via 
le bouton de mode. (Voir G).

G

M1

M2

M1

M2

4. Connectez le système de gestion de 
l'alimentation CA aux appareils électriques que 
vous devez charger.
Prenez la prise 1 comme première priorité lors de la 
charge du CyberTank.
Remarque : N'oubliez pas de débrancher 
l'alimentation lorsque vous ne l'utilisez pas.

COMMENT SE CONNECTER A 
L’APPLICATION

- CONNEXION BLUETOOTH
La fonction Bluetooth permet de connecter votre 

appareil à l'Application. Veuillez vous reporter à 
l'assistant de connexion et de téléchargement de 
l'APP pour établir la connexion.

H

M1

M2

M1

M2

- CONNEXION DU CYBERTANK 
Votre appareil et CyberTank se connectent 
automatiquement via Bluetooth. Ensuite, 
l’application affichera les informations de votre 
appareil.

REMARQUE : Avec la connexion à l’Application, 
il devient possible d'afficher les condition de 
fonctionnement, le mode Smart Control/Standard, 
d’accéder aux solutions de dépannage, etc, de 

Autocollant de 

voyant LED     Illustrations du  
manuel

Voyant vert

Voyant jaune
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votre appareil.

NETTOYAGE
1. Coupez l'alimentation.
2. N'utilisez pas de produits détergents agressifs ni de solvants. Nettoyez la machine avec un chiffon 

légèrement humide. Vous pouvez utiliser un détergent doux pour enlever la saleté et les débris.
3. N'aspergez pas d'eau sur les composants électriques.

STOCKAGE
1. Coupez l'alimentation avant le stockage.
2. Entreposez le système de gestion d'alimentation CA dans un endroit sec et sécurisé inaccessible aux 

enfants ou aux personnes non autorisées.
3. Rangez le système de gestion d'alimentation CA dans un lieu dont la température se trouve entre 41 °F (5 

°C) et 77 °F (25 °C). 

GUIDE DE DÉPANNAGE
Le tableau suivant présente des problèmes et des actions que vous pouvez effectuer si votre machine ne 
fonctionne pas correctement.

Attention: Mettez la machine hors tension et retirez la batterie avant tout dépannage.

Problèmes Causes possibles Solutions

Après avoir inséré la 
fiche CA, les quatre 
voyants lumineux des 
prises ne s'allument pas 
et le système de gestion 
de l'alimentation CA ne 
peut pas être utilisé

1.Pas de puissance d'entrée CA.
2.Déclenchement du disjoncteur 
domestique.
3.Système de gestion d'alimentation 
CA endommagé.

1.Vérifiez si la prise de courant est sous 
tension.
2.Retirez toutes les charges de la prise 
et réinitialisez le disjoncteur domes-
tique.
3.Remplacez le système de gestion 
d'alimentation CA.

Après avoir inséré la 
prise CA, les quatre 
voyants lumineux des 
prises s'allument pas 
mais le système de 
gestion de l'alimentation 
CA ne peut pas être 
utilisé

1.La puissance d'entrée CA dé-
passe la plage d'utilisation.
2.Système de gestion d'alimentation 
CA endommagé.

1.Changez l'alimentation d'entrée.
2.Remplacez le système de gestion 
d'alimentation CA.

Après avoir inséré la 
prise CA, le voyant 
indicateur de canal 
s'allume en rouge pas 
et le système de gestion 
de l'alimentation CA ne 
peut pas être utilisé

Charge du circuit Après avoir retiré la charge du circuit, 
débranchez puis insérez le câble 
d'alimentation secteur. 

Après avoir inséré la 
prise CA, les quatre 
voyants de canaux 
s'allument, mais le mode 
de fonctionnement ne 
peut pas être commuté

1. Le bouton de commutation de 
mode est endommagé.

1. Remplacez le système de gestion 
d'alimentation CA.
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CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

KAC859E KAC859E.X**

Tension 220-250V~50Hz

Courant maximum 16A

Puissance maximum 3500W

Nombre de prises 4

Longueur de câble 2.5m

Degré de protection IPX4

Poids de la machine 2.48kg

**X = 1-999 ,A-Z , M1-M9, la seule différence entre 
ces modèles est que les clients visés sont différents. 
Il n’y a pas de changement concernant la sécurité.

Nous vous recommandons d'acheter vos accessoires 
auprès du même revendeur que celui qui vous a vendu 
l'outil. Reportez-vous à l'emballage des accessoires 
pour plus de détails. Votre revendeur peut vous aider 

et vous conseiller.

DONNÉES TECHNIQUES 
POUR LA CONNEXION 
BLUETOOTH

Données techniques pour 
la connexion Bluetooth

2400-2483.5 MHz

Puissance de transmis-
sion maximum pour le 
Bluetooth, dBm

8 dBm 

CLARATION DE 
CONFORMITÉ
NOUS

Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

Positec déclare que le produit
Description Dispositif de gestion d'alimentation CA
Modèle KAC859E KAC859E.X 
Fonction Connectez l'appareil CA au circuit

Est conforme aux directives suivantes:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Et conforme aux normes
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 

EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

La personne autorisée à compiler le dossier 
technique,
Nom         Marcel Filz 
Adresse   Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Ingénieur en chef adjoint, Essais & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUZIONE
Gentile Cliente,

Grazie per aver acquistato questo prodotto Kress Commercial. Ci dedichiamo allo 
sviluppo di prodotti di alta qualità per soddisfare le vostre esigenze relative alla 
progettazione dei giardini.

Il marchio Kress è sinonimo di un servizio di prima qualità. Se avete domande o dubbi, 
per tutta la durata di utilizzo dei prodotti, nel corso degli anni, vi preghiamo di contattare 
il rivenditore presso il quale avete acquistato il prodotto, o il nostro Servizio clienti per 
ricevere assistenza.

Siamo sicuri che le piacerà lavorare con il suo prodotto Kress per gli anni a venire.

USO CONFORME ALLE NORME
Il dispositivo di gestione dell'alimentazione CA è compatibile con entrambe le modalità Smart 
Control e Standard. In modalità Smart Control, non è necessario alcun intervento manuale e 
più prodotti possono essere caricati uno alla volta. Quando la potenza di un singolo circuito 
o la potenza totale di tutti i circuiti è superiore a 3500 W, il circuito di casa sarà protetto 
dalle interruzioni. in modalità Standard, può essere compatibile con più dispositivi elettrici 
contemporaneamente e funzionare come una ciabatta elettrica.
 La modalità Smart Control è adatta per la ricarica di più dispositivi elettrici ad alta potenza, 
come Cybertank e caricabatterie ad alta potenza; la modalità Standard è adatta per la ricarica 
di più dispositivi elettrici, come dispositivi elettrici domestici, caricabatterie per cellulari e 
utensili CA.
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ELEMENTI DELL’APPARECCHIO

1. COPERCHIO

2. CHIUSURA

3. CAVO DI ALIMENTAZIONE

4. PRESA CA

5. MONTAGGIO A PARETE

6. LUCE LED

7. PRESE CA (4)

8. INDICATORE DI MODALITÀ

9. PULSANTE MODALITÀ

10. INDICATORE BLUETOOTH

*Accessori illustrati o descritti non fanno necessariamente parte del volume di consegna.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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ISTRUZIONI ORIGINALI
AVVISI GENERALI PER 
LA SICUREZZA E PER 
LA SICUREZZA DEGLI 
UTENSILI A MOTORE

AVVERTENZA Leggere per intero le 
avvertenze di sicurezza e le istruzioni. 

La mancata osservanza delle avvertenze e delle 
istruzioni può causare scosse elettriche, incendi e/o 
gravi lesioni personali.

Conservare  tutti gli avvisi e le istruzioni per 
poterle consultare quando necessario.

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
PER LA PRESA DI 
ACCOPPIAMENTO MULTIPLA 
PORTATILE
a) Non collegare in serie,
b) Non utilizzare l'apparecchiatura con copertura;
c) Per prese di accoppiamento multiple portatili 

dotate di interruttore di funzione:
 - senza tensione esclusivamente quando la 

spina è sfilata
d)  Non collegarli uno dopo l'altro.
e)  Non coprirli quando sono in uso.
f)  Per disconnettere la tensione, stacca la spina.

AVVERTENZA: Se la lunghezza di questo 
gestore di alimentazione non è adeguata 

per essere utilizzato all'aperto, è possibile 
utilizzare una prolunga; le specifiche e il 
diametro del filo della prolunga non devono 
essere inferiori a quelli del cavo montato sul 
dispositivo di Gestione di Alimentazione CA.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

REQUISITI DEL MANUALE 
D'USO PER IL PRODOTTO 
WIRELESS
a) Il funzionamento di questo dispositivo è 

soggetto alla due seguenti condizioni: 
 (1) Questo dispositivo non deve causare 

interferenze pericolose, e 
 (2) questo dispositivo deve accettare 

qualsiasi interferenza ricevuta, incluse quelle 
che potrebbero causare un funzionamento 
indesiderato.

b) Attenzione: Cambiamenti o modifiche a questa 
unità non espressamente approvate dai 
responsabili in materia di conformità potrebbero 
invalidare il diritto dell'utente ad utilizzare 
l'apparecchiatura.

c) NOTA: Questa apparecchiatura genera, utilizza 
e può irradiare energia a radiofrequenza e, 
se non installata e utilizzata in conformità alle 

istruzioni, può causare interferenze dannose 
alla comunicazione radio. Tuttavia, non vi 
è alcuna garanzia che non si verifichino 
interferenze in una installazione specifica. Se 
questo dispositivo causa interferenze dannose 
alla ricezione radio o televisiva, che possono 
essere individuate spegnendo e riaccendendo il 
dispositivo, l'utente è incoraggiato a cercare di 
correggere l'interferenza eseguendo una o più 
delle seguenti misure:

 - Riorientare o spostare l’antenna ricevente.
 - Accrescere la distanza tra l'apparecchiatura e 

il ricevitore.
 - Collegare l'apparecchiatura ad una presa su 

un circuito diverso da quello al quale è collegato 
il ricevitore.

 - Consultare il rivenditore o un tecnico 
radiotelevisivo esperto.

SIMBOLI

Per ridurre il rischio di lesioni, 
l'utente deve leggere le 
istruzioni per l'uso.

 Leggere il manuale di 
funzionamento.

Avvertenza

Smaltimento ecologico
Gli apparecchi elettrici 
dismessi non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti 
indifferenziati, ma devono 
essere smaltiti separatamente. 
Lo smaltimento presso il punto 
di raccolta comunale tramite 
privati è gratuito. Il proprietario 
di apparecchi dismessi è 
tenuto a consegnarli presso 
questi punti di raccolta o altri 
punti di raccolta analoghi. 
Con questo piccolo impegno 
personale si contribuisce al 
riciclo di preziose materie 
prime e al trattamento delle 
sostanze tossiche.

MONTAGGIO E 
FUNZIONAMENTO

NOTA: Leggere scrupolosamente il manuale 
delle istruzioni prima di usare l’attrezzo.

PRIMA DI USARE
1. Presentazione della luce (vedere Fig. A)
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A

M1

M2

Adesivo 
della luce 

LED

Illustrazioni 
del manuale

Stato

Luce verde

Ricarica

Luce gialla
In attesa di ricarica

Luce rossa

Guasto alla presa di 
corrente

2. Introduzione alla modalità

Modalità
Introduzione alla 

modalità

M1 Modalità Smart Control

M2 Modalità Standard

a. Modalità Smart Control 

1.   La spia della modalità Smart Control è accesa in 
modalità Smart Control, come indicato nella Fig. 
B.

B

M1

M2

M1

M2

2. Quando viene collegato un dispositivo elettrico, 
il dispositivo di gestione dell'alimentazione CA 
fornirà l'alimentazione dalla presa "1" alla presa 
"4", in ordine, durante la ricarica (Nota: Priorità 
di alimentazione in modalità Smart Control: 
presa 1>2>3>4).

3. Durante la modalità Smart Control, quando 
la potenza di una presa è inferiore o uguale a 
240 W, la carica si interrompe e l'alimentazione 
passa alla presa successiva.

4. Quando la potenza di ciascuna presa è inferiore 
o uguale a 240 W, le prese saranno caricate 
allo stesso modo per raggiungere il 100% della 
potenza

NOTA:
1. La modalità Smart Control è adatta per caricare 

più dispositivi elettrici ad alta potenza e garantire 
che il circuito domestico non scatti.

2. La luce LED della presa di ricarica è verde, 
mentre le altre luci LED rimangono gialle.

3. La modalità predefinita all'avvio è la modalità 
Smart Control.

Di seguito sono riportati alcuni esempi di 
spiegazione.

Esempio 1: Collegare tre dispositivi elettrici al 
dispositivo di gestione dell'alimentazione CA (240W 
< Potenza del singolo dispositivo elettrico ≤ 3500W). 

C1

 M1

 M2

Fase 1: potenza del singolo dispositivo elettrico > 
240W, quindi la presa 1 si carica per prima (carica 
di una sola presa, le altre si caricano in sequenza) 
(vedere la Fig. C2).

Fase2: Passare automaticamente alla presa 3 al 
termine della presa 1 (la potenza della presa 1 
scenderà sotto i 240 W). E così via, 1->3->4. (Vedere 
Fig. C2)

Adesivo della
 

luce LED    Illustrazioni del 
manuale

Luce verde

Luce gialla
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C2

Fase3: Quando la potenza di ciascuna presa scende 
al di sotto di 240 W, le 3 prese si collegano a turno 
ed entrano nella fase di carica flottante, tutte le luci 
sono accese.(Vedere Fig. C3)

C3

Esempio 2: Collegare tre dispositivi elettrici al 
dispositivo di gestione dell'alimentazione CA 
(potenza del singolo dispositivo elettrico <240W). 
(Vedere Fig. C4)

C4

Smart Control

Standard

Rileva in sequenza il carico di ciascuna presa e 
salta se non c'è carico sulla presa.

C5

Accendere in sequenza la presa per alimentare il 
carico sulla presa.

C6

b. Modalità Standard

1.  La spia della modalità standard è accesa in 
modalità standard come da Fig. D.

D

M1

M2

M1

M2

2.  È possibile caricare contemporaneamente i 
dispositivi elettrici.

NOTA
1. La modalità Standard è adatta per caricare più 

dispositivi elettrici contemporaneamente quando 
la potenza totale è inferiore a 3500W.

2. Attenzione: La potenza totale di 4 prese è 

Adesivo della
 

luce LED    Illustrazioni del 
manuale

Luce verde

Luce gialla

Adesivo della
 

luce LED    Illustrazioni del 
manuale

Luce verde

Luce gialla

Adesivo della
 

luce LED    Illustrazioni del 
manuale

Luce verde

Luce gialla

Adesivo della
 

luce LED    Illustrazioni del 
manuale

Luce verde

Luce gialla

Adesivo della
 

luce LED    Illustrazioni del 
manuale

Luce verde

Luce gialla
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superiore a 3500 W, quindi l'interruttore di 
casa scatta, tutte le prese non possono essere 
utilizzate e tutte le luci sono spente.

Per la spiegazione, si prenda l'esempio seguente.

Esempio:

E

Smart Control

Standard

OPERAZIONE
1. Allentare la fibbia e aprire il coperchio 
prima dell'uso. (Vedere Fig. F1)

F1

1

2

M1

M2

1

2. Collegare il dispositivo di gestione 
dell'alimentazione CA all'alimentazione. (Vedere 
Fig.F2)

F2

M1

M2

3. Scegliere la modalità d'uso più adatta tramite il 
pulsante della modalità. (Vedere G).

G

M1

M2

M1

M2

4. Collegare il dispositivo di gestione 
dell'alimentazione CA ai dispositivi elettrici da 
caricare.
Quando si carica il CyberTank, la presa di corrente 1 
ha la priorità.
Nota: Ricordare di scollegare l'alimentazione quando 
non viene utilizzata.

COME CONNETTERSI ALL'APP

- CONNESSIONE BLUETOOTH
Tramite funzione bluetooth, il dispositivo si può 

connettere all'APP.Per la connessione, consultare la 
Guida per il download dell' APP e la connessione.

H

M1

M2

M1

M2

- CYBERTANK CONNESSIONE
Il dispositivo e CyberTank si connettono 
automaticamente tramite Bluetooth. Il display dell'App 
mostrerà le informazioni sul dispositivo.

NOTA: Quando si è connessi all'APP, è possibile trovare 
informazioni sulle modalità di funzionamento, sulla 
modalità Smart Control e sulla modalità standard, sulla 
risoluzione dei problemi e così via.

Adesivo della
 

luce LED    Illustrazioni del 
manuale

Luce verde

Luce gialla
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PULIZIA
1. Spegnere l'alimentazione.
2. Non utilizzare detergenti o solventi aggressivi. Pulire la macchina con un panno leggermente umido. È 

possibile utilizzare un detergente delicato per rimuovere sporco e detriti.
3. Non spruzzare acqua sui componenti elettrici.

CONSERVAZIONE
1. Spegnere la macchina prima di riporla.
2. Conservare il dispositivo di gestione dell'alimentazione CA in un luogo asciutto e sicuro, inaccessibile ai 

bambini e ad altre persone non autorizzate.
3.  Conservare il dispositivo di gestione dell'alimentazione CA a una temperatura compresa tra 41 °F (5°C) e 

77 °F (25°C). 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
La tabella seguente elenca possibili problemi e azioni che potete intraprendere nel caso in cui la macchina 
non funzioni correttamente.

Attenzione: spegnere la macchina e rimuovere la batteria prima di procedere alla risoluzione dei 
problemi.

Problemi Possibili cause Soluzione

Dopo aver inserito la 
spina CA, le quattro 
spie della presa non 
si accendono e il 
dispositivo di gestione 
dell'alimentazione 
CA non può essere 
utilizzato.

1.Manca l'alimentazione di ingresso 
CA.
2.L'interruttore di casa è scattato.
3.Dispositivo di gestione 
dell'alimentazione CA.

1.Controllare se la presa di corrente è 
sotto tensione.
2.Rimuovere tutti i carichi dalla presa e 
ripristinare l'interruttore di casa.
3.Sostituire il dispositivo di gestione 
dell'alimentazione CA.

Dopo aver inserito la 
spina CA, le quattro 
spie della presa si 
accendono ma il 
dispositivo di gestione 
dell'alimentazione 
CA non può essere 
utilizzato.

1.L'ingresso CA supera l'intervallo 
di utilizzo.
2.Dispositivo di gestione 
dell'alimentazione CA.

1.Cambiare l'alimentazione di ingresso.
2.Sostituire il dispositivo di gestione 
dell'alimentazione CA.

Dopo aver inserito la 
spina CA, la spia del 
canale diventa rossa e 
il dispositivo di gestione 
dell'alimentazione 
CA non può essere 
utilizzato.

Carico del circuito Dopo aver rimosso il carico del circuito, 
scollegare e inserire il cavo di alimen-
tazione CA.

Dopo aver inserito la 
spina CA, le quattro spie 
dei canali si accendono, 
ma non è possibile 
commutare la modalità 
operativa.

1. Il pulsante di commutazione della 
modalità è danneggiato.

1. Sostituire il dispositivo di gestione 
dell'alimentazione CA.
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DATI TECNICI

KAC859E KAC859E.X**

Voltaggio 220-250V~50Hz

Corrente massima 16A

Uscita massima 3500W

Numero di prese 4

Lunghezza cavo 2.5m

Grado di protezione IPX4

Peso 2.48kg

**X = 1-999 ,A-Z , M1-M9 solo per clienti diversi, 
non ci sono cambiamenti rilevanti sicuri tra questi 
modelli.

Si consiglia di acquistare gli accessori presso lo 
stesso rivenditore presso il quale è stato acquistato 
l'utensile. Per ulteriori dettagli, consultare la confezione 
degli accessori. Il rivenditore può fornirvi assistenza e 

consigliarvi.

DATI TECNICI PER IL 
BLUETOOTH

Bande di frequenza per 
il Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Potenza massima 
trasferita per il Blue-
tooth, dBm

8 dBm 

DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ
NOI,

Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

A nome di Positec si dichiara che il prodotto,

Descrizione Dispositivo di gestione 
dell'alimentazione CA
Codice KAC859E KAC859E.X 
Funzione Collegare l'apparecchio CA al circuito

È conforme alle seguenti direttive:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

conforme a
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Il responsabile autorizzato alla compilazione della 

documentazione tecnica,

Nome         Marcel Filz 
Indirizzo     Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Vice capo ingegnere, testing e certificazione
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUCCIÓN
Estimado cliente, 

Gracias por confiar en Kress Commercial. 
En Kress, nos dedicamos a desarrollar soluciones de alta calidad para satisfacer sus 
necesidades de jardinería profesional. 

La marca Kress es sinónimo de calidad premium, tanto en las soluciones como en el 
servicio, así, si durante los años en que va a poder usar los productos Kress le surgen 
preguntas o dudas, puede ponerse en contacto con el distribuidor o con nuestro Equipo 
de Atención al Cliente para obtener ayuda. 

Con la confianza en que va a disfrutar usando su producto Kress durante largo tiempo.

USO INDICADO
El dispositivo de gestión de alimentación de corriente alterna es compatible con el modo 
Estándar y de Control inteligente. En el modo de Control inteligente no se requiere intervención 
manual y múltiples productos se pueden cargar uno a uno. Si la potencia de un circuito o la 
potencia total de todos los circuitos es superior a 3500W, el interruptor automático salta para 
proteger el circuito de la casa. En el modo Estándar, puede ser compatible con múltiples 
dispositivos eléctricos al mismo tiempo y funciona como una tira de alimentación. El modo 
de Control inteligente es adecuado para cargar múltiples dispositivos de alta potencia, 
como CyberTank y cargadores de alta potencia. El modo Estándar es adecuado para cargar 
múltiples dispositivos eléctricos, como dispositivos eléctricos del hogar, cargadores de 
teléfonos móviles y herramientas de corriente alterna.
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LISTA DE COMPONENTES

1. TAPA

2. ENGANCHE

3. CABLE DE ALIMENTACIÓN

4. ENCHUFE DE CORRIENTE ALTERNA

5. SOPORTE DE PARED

6. LUZ LED

7. TOMAS DE CORRIENTE ALTERNA (4)

8. INDICADOR DE MODO

9. BÓTON DE MODO

10. INDICADOR DE BLUETOOTH

*Los accesorios ilustrados o descritos pueden no corresponder al material suministrado de serie 
con el aparato.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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MANUAL ORIGINAL
MANUAL DE ADVERTENCIA 
DE SEGURIDAD GENERAL 
SOBRE HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS

ADVERTENCIA Lea todas las advertencias 
de seguridad y todas las instrucciones. No 

seguir las advertencias y las instrucciones puede 
tener como resultado una descarga eléctrica, 
incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones 
para futuras consultas.

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD PARA LA 
REGLETA DE ENCHUFES 
PORTÁTIL
a) No lo conecte en fila,
b) No lo utilice cubierto;
c) Para regletas de enchufes portátiles con 

interruptor de función:
 - no hay tensión cuando el enchufe está 

desconectado
d)  No los conectes uno tras otro.
e)  No los cubras cuando estén en uso.
f)  Para desconectar el voltaje, tira del enchufe.

ADVERTENCIA: Si la longitud de este 
administrador de energía no es suficiente 

para el uso exterior, se deberá utilizar un cable 
prolongador y las especificaciones y el diámetro 
de hilo del cable prolongador no deben ser 
inferiores a las del cable del dispositivo de 
gestión de energía de corriente alterna.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

REQUISITOS DEL MANUAL 
DE USUARIO PARA EL 
PRODUCTO INALÁMBRICO
a) El funcionamiento de este dispositivo está 

sujeto a las siguientes condiciones: 
 (1) Este dispositivo no puede causar 

interferencias perjudiciales, y 
 (2) debe aceptar cualquier interferencia 

recibida, incluyendo las que puedan causar un 
funcionamiento indeseado.

b) Precaución: Los cambios o modificaciones 
a este aparato que no estén expresamente 
aprobados por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para utilizar el equipo.

c) NOTA: Este equipo genera, usa y puede radiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias perjudiciales para las 

comunicaciones de radio. Sin embargo, no 
se garantiza que no ocurran interferencias en 
una instalación particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de 
radio o televisión, lo cual puede determinarse 
apagando y encendiendo el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir las 
interferencias mediante una o varias de las 
siguientes medidas:

 - Reoriente o reubique la antena receptora.
 - Aumente la distancia entre el equipo y el 

receptor.
 - Conecte el equipo a una toma de corriente de 

un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.

 - Consulte con el proveedor o un técnico con 
experiencia en radio/TV para obtener ayuda.

SÍMBOLOS

Para reducir el riesgo de 
lesiones, el usuario debe leer el 
manual de instrucciones

Lea el manual del operador.

Advertencia

Eliminación respetuosa con el 
medio ambiente
Los aparatos eléctricos 
antiguos no deben ser 
desechados junto con la 
basura residencial, deben ser 
desechados por separado. 
La eliminación en el punto 
de recogida comunitario por 
personas privadas es gratuita. 
El propietario de aparatos 
antiguos es responsable de 
llevar los aparatos a estos 
puntos de recogida o a 
puntos de recogida similares. 
Con este pequeño esfuerzo 
personal, contribuirá a reciclar 
materias primas valiosas y 
al tratamiento de sustancias 
tóxicas.

MONTAJE Y 
FUNCIONAMIENTO

NOTA: Antes de usar la herramienta lea el 
manual de instrucciones detenidamente.

ANTES DE UTILIZAR
1. INTRODUCCIÓN A LAS LUCES (Ver Fig. A)
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A

M1

M2

Pegatina de 
luz LED

Ilustraciones 
instructivas

Estado

Luz verde

Cargando

Luz amarilla

Esperando para 
cargar

Luz roja

Fallo de la toma de 
corriente

2. Introducción a los modos

Modo Introducción a los modos

M1 Modo de Control inteligente

M2 Modo Estándar

a. Modo de Control inteligente 

1.   La luz del modo de Control inteligente está 
encendida en modo de Control inteligente como 
se muestra en la Fig. B.

B

M1

M2

M1

M2

2. Cuando se enchufa un dispositivo eléctrico, 
el dispositivo de gestión de alimentación de 
corriente alterna suministra energía de la toma 
de corriente "1" a la toma de corriente "4" 
por orden mientras carga. (Nota: prioridad de 
alimentación del modo de Control inteligente: 
toma de corriente 1>2>3>4),

3. Durante el modo de Control inteligente, cuando 
la potencia de una toma de corriente sea inferior 
o igual a 240W, esta toma de corriente dejará de 
cargar y la potencia pasará a la siguiente toma 
de corriente.

4. Cuando la potencia de cada toma de corriente 
sea inferior o igual a 240W, las tomas de 
corriente se cargarán al mismo tiempo para 
alcanzar el 100% de potencia.

NOTA:
1. El modo de Control inteligente es adecuado para 

cargar múltiples dispositivos de alta potencia 
asegurando que el interruptor automático del 
circuito de casa no salte.

2. Las luces LED de la toma de corriente que carga 
es verde mientras las otras siguen amarillas.

3. El modo predeterminado al iniciar es el modo de 
Control inteligente.

Consulte los ejemplos explicativos que se muestran 
a continuación.

Ejemplo 1: Conecte tres dispositivos eléctricos al 
dispositivo de gestión de alimentación de corriente 
alterna (240W < potencia de un dispositivo eléctrico 
≤ 3500W). 

C1

 M1

 M2

Paso 1 : la potencia de un dispositivo eléctrico > 
240W, por tanto, la toma de corriente 1 cargará 
primero (solo una toma de corriente carga, las otras 
cargarán de forma secuencial). (Ver Fig. C2)

Paso 2: Pasará automáticamente a la toma de 
corriente 3 una vez que la toma de corriente 1 
complete la carga (la potencia de la toma de 
corriente 1 caerá por debajo de 240W). Y así 
sucesivamente,1->3->4. (Ver Fig. C2)

Pegatina de 

luz LED    Ilustraciones 
instructivas

Luz verde

Luz amarilla
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C2

Paso 3: Cuando la potencia de cada toma de corriente 
cae por debajo de 240W, las 3 tomas de corriente se 
conectarán a la vez y entrarán en la etapa de carga 
flotante, todas las luces están encendidas. (Ver Fig. C3)

C3

Ejemplo 2: Conecte tres dispositivos eléctricos al 
dispositivo de gestión de alimentación de corriente 
alterna (potencia de un dispositivo eléctrico ≤ 240W). 
(Ver Fig. C4)

C4

Smart Control

Standard

Detecta de forma secuencial la carga en cada 
toma de corriente y la omite si no hay carga en la 
toma de corriente.

C5

Enciende de forma secuencial la toma de 
corriente para suministrar energía a la carga en 
la toma de corriente.

C6

b. Modo Estándar

1.  La luz del modo Estándar está encendida en 
modo Estándar como se muestra en la Fig. D.

D

M1

M2

M1

M2

2.  Está disponible para cargar los dispositivos 
eléctricos al mismo tiempo.

NOTA
1. El modo Estándar es adecuado para cargar 

múltiples dispositivos eléctricos al mimo tiempo 

Pegatina de 

luz LED    Ilustraciones 
instructivas

Luz verde

Luz amarilla

Pegatina de 

luz LED    Ilustraciones 
instructivas

Luz verde

Luz amarilla

Pegatina de 

luz LED    Ilustraciones 
instructivas

Luz verde

Luz amarilla

Pegatina de 

luz LED    Ilustraciones 
instructivas

Luz verde

Luz amarilla

Pegatina de 

luz LED    Ilustraciones 
instructivas

Luz verde

Luz amarilla
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cuando la potencia total es inferior a 3500W.
2. Advertencia: Si la potencia total de 4 tomas de 

corriente es superior a 3500W, el interruptor 
automático de la casa salta, no se podrán utilizar 
ninguna de las tomas de corriente y todas las 
luces están apagadas.

Consulte los ejemplos explicativos que se muestran a 
continuación.
Ejemplo:

E

Smart Control

Standard

FUNCIONAMIENTO
1. Afloje la hebilla y abra la tapa antes del 
funcionamiento. (Ver Fig. F1).

F1

1

2

M1

M2

1

2. Conecte el dispositivo de gestión de 
alimentación de corriente alterna a la corriente. 
(Ver Fig. F2).

F2

M1

M2

3. Elija el modo de uso adecuado mediante el 
botón Modo . (Ver G).

G

M1

M2

M1

M2

4. Conecte el dispositivo de gestión de 
alimentación de corriente alterna al dispositivo 
eléctrico que desea cargar.
Tome la toma de corriente 1 como primera prioridad 
cuando cargue el CyberTank.
Nota: No olvide desconectar la alimentación cuando 
no se utilice.

CÓMO CONECTAR LA APP

- CONEXIÓN BLUETOOTH
Con la función Bluetooth, su dispositivo 
puede conectarse a la app. Para la conexión, 
consulte la guía de descarga y conexión de la 
APP.

H

M1

M2

M1

M2

- CONEXIÓN DEL CYBERTANK
Su dispositivo y CyberTank se conectan 
automáticamente por Bluetooth. Después la 
app mostrará información de su dispositivo.

NOTA: Cuando esté conectado a la app, 
estará disponible para encontrar las 
condiciones de trabajo, el modo de control 
inteligente/modo estándar, la resolución de 
problemas, etc. para su dispositivo.

Pegatina de 

luz LED    Ilustraciones 
instructivas

Luz verde

Luz amarilla
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LIMPIEZA
1. Apague al alimentación.
2. No use detergentes o disolventes agresivos. Limpie el producto con un paño ligeramente húmedo. Se 

puede utilizar un detergente suave para eliminar la suciedad y los restos.
3. No rocíe agua sobre los componentes eléctricos.

ALMACENAMIENTO
1. Apague la alimentación antes del almacenamiento.
2. Guarde el dispositivo de gestión de alimentación de corriente alterna en un lugar seco y seguro que sea 

inaccesible para niños y otras personas no autorizadas.
3.  Guarde el dispositivo de gestión de alimentación de corriente alterna en un intervalo de temperaturas 

entre 5 °C (41 °F) y 25 °C (77 °F). 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
La siguiente tabla enumera posibles problemas y las acciones que deberá realizar si la máquina no 
funciona correctamente.

ADVERTENCIA: apague la máquina y extraiga la batería antes de proceder con la solución de 
problemas.

Problemas Posibles causas Acción correctiva

Después de insertar el 
enchufe de corriente 
alterna, las cuatro luces 
indicadoras de enchufe 
no se encienden y no 
se puede utilizar el 
dispositivo de gestión 
de alimentación de 
corriente alterna.

1.No hay energía de entrada de cor-
riente alterna.
2.El interruptor automático de la 
casa salta.
3.El dispositivo de gestión de 
alimentación de corriente alterna 
está dañado.

1.Compruebe la tensión en la toma de 
corriente.
2.Retire todas las cargas de la toma de 
corriente y restablezca el interruptor 
automático de la casa.
3.Reemplace el dispositivo de gestión 
de alimentación de corriente alterna.

Después de insertar el 
enchufe de corriente 
alterna, las cuatro luces 
indicadoras de enchufe 
se encienden, pero 
no se puede utilizar el 
dispositivo de gestión 
de alimentación de 
corriente alterna.

1.La entrada de corriente alterna 
excede el alcance de uso.
2.El dispositivo de gestión de 
alimentación de corriente alterna 
está dañado.

1.Cambie la fuente de alimentación de 
entrada.
2.Reemplace el dispositivo de gestión 
de alimentación de corriente alterna.

Después de insertar el 
enchufe de corriente 
alterna, la luz indicadora 
de canal se pone roja y 
no se puede utilizar el 
dispositivo de gestión 
de alimentación de 
corriente alterna.

Carga del circuito Después de retirar la carga del circuito, 
desconecte el cable de alimentación de 
corriente alterna y vuelva a conectarlo. 

Después de insertar el 
enchufe de corriente 
alterna, las cuatro luces 
indicadoras de canal se 
encienden, pero no se 
puede cambiar el modo 
de funcionamiento.

1. El botón de cambio de modo está 
dañado.

1. Reemplace el dispositivo de gestión 
de alimentación de corriente alterna.
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DATOS TÉCNICOS

KAC859E KAC859E.X**

Tensión 220-250V~50Hz

Corriente máxima 16A

Potencia máxima 3500W

Cantidad de tomas de 
corriente

4

Longitud del cable 2.5m

Grado de protección IPX4

Peso 2.48kg

**X = 1-999, A-Z, M1-M9 solo se utilizan para 
diferentes clientes, no hay cambios relevantes 
seguros entre estos modelos.

Le recomendamos que adquiera los accesorios en 
el mismo distribuidor que le vendió la herramienta. 
Consulte el embalaje de los accesorios para obtener 
más detalles. El distribuidor puede ayudarle y 

aconsejarle.

DATOS TÉCNICOS DEL 
BLUETOOTH

Bandas de frecuen-
cia para el Bluetooth, 
MHz

2400-2483.5 MHz

Máxima potencia 
transmitida para el 
Bluetooth, dBm

8 dBm 

DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD
LOS QUE RECIBEN,
Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

En nombre de Positec declaran que el producto
Descripción Dispositivo de gestión de alimentación 
de corriente alterna
Modelo KAC859E KAC859E.X 
Función Conecte el aparato de corriente alterna 
al circuito

Cumple con las siguientes Directivas:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Normativas conformes a
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 

EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

La persona autorizada para componer el archivo 
técnico
Firma          Marcel Filz 
Dirección   Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Ingeniero Jefe Adjunto, Pruebas y Certificación
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



PT

43

ÍNDICE

INTRODUÇÃO.............................................................................................................................................43

LISTA DE COMPONENTES ..................................................................................................................44

SEGURANÇA DO PRODUTO ............................................................................................................ 45

MONTAGEM E FUNCIONAMENTO .................................................................................................45

LIMPEZA .......................................................................................................................................................48

ARMAZENAMENTO ................................................................................................................................48

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS ........................................................................................................49

DADOS TÉCNICOS .................................................................................................................................50

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE ............................................................................................50

INTRODUÇÃO
Estimado Cliente,

Obrigado por adquirir este produto Kress Commercial. Estamos empenhados em 
desenvolver produtos de alta qualidade que satisfaçam os seus requisitos comerciais de 
jardinagem.

A marca Kress é sinónimo de um serviço de qualidade superior. Ao longo dos anos 
de vida útil dos produtos, se tiver dúvidas ou preocupações relativamente ao produto, 
contacte o revendedor ou a Equipa de Atendimento ao Cliente para obter assistência.

Estamos confiantes de que irá gostar de trabalhar com o seu produto Kress durante 

muitos anos.

UTILIZAÇÃO DE ACORDO COM AS DISPOSIÇÕES
O dispositivo de gestão de energia de CA é compatível com os modos de controlo inteligente 
e modo padrão. No modo de controlo inteligente (Smart Control), não é necessária qualquer 
intervenção manual e podem ser carregados vários produtos um a um. Quando a potência de 
um circuito individual ou a potência total de todos os circuitos for superior a 3500 W, o circuito 
doméstico será protegido contra disparo. No modo Padrão, pode ser compatível com vários 
dispositivos elétricos ao mesmo tempo e funcionar como uma extensão elétrica. O modo 
Smart Control é adequado para carregar vários dispositivos elétricos de alta potência, tais 
como o CyberTank e carregadores de alta potência; o modo padrão é adequado para carregar 
vários dispositivos elétricos, tais como dispositivos elétricos domésticos, carregadores de 
telemóveis e ferramentas de CA.
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LISTA DE COMPONENTES

1. TAMPA

2. TRAVA

3. CABO DE ALIMENTAÇÃO

4. FICHA DE CA

5. SUPORTE DE PAREDE

6. LUZ LED

7. TOMADAS DE CA (4)

8. INDICADOR DE MODO

9. BOTÃO DE MODO

10. INDICADOR DE BLUETOOTH

*Acessórios ilustrados ou descritos não estão totalmente abrangidos no fornecimento.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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MANUAL ORIGINAL
SEGURANÇA DO PRODUTO
AVISOS GERAIS DE 
SEGURANÇA DE 
FERRAMENTAS ELÉCTRICAS

AVISO Leia todos os avisos de segurança 
e as instruções. Não seguir todas as 

advertências e instruções abaixo, pode resultar 
num choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos 
graves.

Guarde estas instruções para referência futura.

AVISOS DE SEGURANÇA 
PARA TOMADAS PORTÁTEIS 
DE ENGATE MÚLTIPLO

a)  Não ligue em linha,
b)  Não utilizar coberto;
c)  Para tomadas de acoplamento múltiplo 

portáteis com interruptor de função:
 – sem tensão apenas quando a ficha é retirada
d)  Não conecte um após o outro.
e)  Não cubra quando estiver em uso.
f)  Para desconectar a voltagem, puxe o plugue.

AVISO: Se o comprimento deste gestor de 
energia não for suficiente para utilização 

no exterior, pode ser utilizado um cabo de 
extensão, sendo que as especificações e o 
diâmetro do fio do cabo de extensão não devem 
ser inferiores às do cabo do dispositivo de 
gestão de energia CA.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

REQUISITOS DO MANUAL 
DO UTILIZADOR PARA 
PRODUTOS SEM FIO
a) A operação deste aparelho está sujeita às duas 

condições seguintes: 
 (1) Este aparelho não pode causar interferências 

prejudiciais, e 
 (2) Este aparelho deve aceitar quaisquer 

interferências, incluindo interferências que 
possam causar um funcionamento indesejado.

b) Atenção: Quaisquer alterações ou modificações 
que não foram expressamente aprovadas pela 
parte responsável da conformidade, podem 
anular a autoridade do utilizador para operar 
este equipamento.

c) NOTA: Este equipamento gera, utiliza e pode 
radiar energia de radiofrequência e, se não 
for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, poderá causar interferência nociva 
em comunicações de rádio. No entanto, 
não existem quaisquer garantias de que 
não ocorram interferências numa instalação 

particular. Se este equipamento causar uma 
interferência prejudicial à receção de rádio 
ou televisão, o que pode ser determinado ao 
ligar e desligar o equipamento, recomenda-se 
que o utilizador tente corrigir esta interferência 
mediante uma ou mais das seguintes medidas:

 - Reorientar ou reposicionar a antena recetora.
 - Aumentar a distância entre o equipamento e o 

recetor.
 - Ligar o equipamento a uma tomada num 

circuito diferente daquele ao qual o recetor está 
ligado.

 - Consultar o vendedor ou um técnico de rádio/
TV experiente para obter ajuda.

SÍMBOLOS

Para reduzir o risco de lesões, 
o utilizador deve ler o manual 
de instruções.

Leia o manual do utilizador.

Advertência

Aparelho amigo do ambiente
Os aparelhos elétricos antigos 
não devem ser eliminados 
juntamente com os resíduos 
domésticos, mas devem ser 
eliminados separadamente. 
A eliminação no ponto 
de recolha municipal por 
pessoas privadas é gratuita. 
O proprietário de aparelhos 
antigos é responsável 
por entregar os aparelhos 
nesses pontos de recolha 
ou para pontos de recolha 
semelhantes. Com este 
pequeno esforço pessoal, 
contribui assim para a 
reciclagem de matérias-primas 
valiosas e para o tratamento 
de substâncias tóxicas.

MONTAGEM E 
FUNCIONAMENTO

NOTA: Antes de utilizar a ferramenta, leia 
atentamente o livro de instruções.

ANTES DE USAR
1. Introdução às luzes (Ver Fig.A)
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A

M1

M2

Autocolante 
de luz LED

Ilustrações 
do Manual

Estado

Luz verde

A carregar

Luz amarela

A aguardar para 
carregar

Luz vermelha
Falha na saída

2. Introdução aos modos

Modo Introdução aos modos

M1 Modo Smart Control

M2 Modo Padrão

a. Modo Smart Control 

1.   A luz do modo Smart Control está acesa no 
modo de controlo inteligente, como na Fig. B.

B

M1

M2

M1

M2

2. Quando um dispositivo elétrico está ligado, 
o dispositivo de gestão de energia de CA 
fornecerá energia da tomada "1" para a tomada 
"4", por ordem, enquanto carrega. (Nota: 
prioridade de alimentação do modo Smart 
Control: tomada 1>2>3>4)

3. Durante o modo Smart Control, quando a 
potência de uma tomada é inferior ou igual 
a 240 W, essa tomada deixa de carregar e a 
energia passa para a tomada seguinte.

4. Quando a potência de cada tomada é inferior ou 
igual a 240 W, as tomadas serão carregadas ao 
mesmo tempo para atingir 100% de potência.

NOTA:
1. O modo Smart Control é adequado para carregar 

vários dispositivos elétricos de alta potência e 
garantir que o circuito doméstico não dispara.

2. A luz LED da tomada de carregamento é verde, 
enquanto as outras luzes LED continuam 
amarelas.

3. O modo predefinido no arranque é o modo Smart 
Control.

Veja abaixo os exemplos para explicação.

Exemplo 1: Ligar três dispositivos elétricos ao 
dispositivo de gestão de energia de CA (240 W < 
Potência de um único dispositivo elétrico ≤ 3500 W). 

C1

 M1

 M2

Passo 1: Potência de um único dispositivo elétrico 
>240 W, pelo que a tomada 1 será carregada em 
primeiro lugar (carga a uma única tomada, as outras 
serão carregadas sequencialmente).(Ver Fig. C2)

Passo 2: Passa automaticamente para a tomada 
3 depois de a tomada 1 ter terminado (a potência 
da tomada 1 desce abaixo dos 240 W). E assim 
sucessivamente, 1->3->4. (Ver Fig. C2)

Autocolante 

de luz LED

    Ilustrações 
do Manual

Luz verde

Luz amarela



PT

47

C2

Passo 3: Quando a potência de cada tomada 
cair abaixo de 240 W, 3 tomadas ligar-se-ão 
sucessivamente e entrarão na fase de carregamento 
flutuante, com todas as luzes acesas (ver Fig. C3)

C3

Exemplo 2: Ligar três dispositivos elétricos ao 
dispositivo de gestão de energia de CA (Potência de 
um único dispositivo elétrico < 240 W). (Ver Fig. C4)

C4

Smart Control

Standard

Deteta sequencialmente a carga em cada 
tomada e salta se não houver carga na tomada.

C5

Ligar sequencialmente a tomada para fornecer 
energia à carga na tomada.

C6

b. Modo Padrão

1  A luz do modo Padrão está acesa no modo 
Padrão, como mostra a Fig. D.

D

M1

M2

M1

M2

2. Está disponível para carregar os aparelhos 
elétricos ao mesmo tempo.

NOTA
1. O modo Padrão é adequado para carregar vários 

dispositivos elétricos ao mesmo tempo quando a 
potência total é inferior a 3500 W.

Autocolante 

de luz LED

    Ilustrações 
do Manual

Luz verde

Luz amarela

Autocolante 

de luz LED

    Ilustrações 
do Manual

Luz verde

Luz amarela

Autocolante 

de luz LED

    Ilustrações 
do Manual

Luz verde

Luz amarela

Autocolante 

de luz LED

    Ilustrações 
do Manual

Luz verde

Luz amarela

Autocolante 

de luz LED

    Ilustrações 
do Manual

Luz verde

Luz amarela
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2. Advertência: A potência total de 4 tomadas é 
superior a 3500 W, pelo que o disjuntor da casa 
dispara, todas as tomadas deixam de poder ser 
utilizadas e todas as luzes estão apagadas.

Veja abaixo os exemplos para explicação.

Exemplo:

E

Smart Control

Standard

OPERAÇÃO

1. Desaperte a patilha e abra a tampa antes de 
utilizar. (Ver Fig.F1)

F1

1

2

M1

M2

1

2 Ligue o dispositivo de gestão de energia de CA 
à alimentação. (Ver Fig.F2)

F2

M1

M2

3 Escolha o modo adequado para utilização 
através do botão de modo. (Ver Fig. G).

G

M1

M2

M1

M2

4 Ligue o dispositivo de gestão de energia de CA 
aos aparelhos elétricos que pretende carregar.
A tomada 1 é a primeira prioridade para carregar o 
CyberTank.
Nota: Não se esqueça de desligar a alimentação 
quando não estiver a ser utilizada.

COMO LIGAR-SE À APLICAÇÃO

– LIGAÇÃO BLUETOOTH
Com a função bluetooth, o seu dispositivo pode ser 
ligado à aplicação. Para efetuar a ligação, consulte o 
Guia de ligação e transferência da aplicação.

H

M1

M2

M1

M2

– LIGAÇÃO CYBERTANK
O seu dispositivo e o CyberTank ligam-se 
automaticamente via Bluetooth. Em seguida, o ecrã 
da aplicação apresentará informações sobre o seu 
dispositivo.

NOTA: Quando ligado à aplicação, ficam 
disponíveis as opções de encontrar condições de 
funcionamento, modo de controlo inteligente/modo 
normal, resolução de problemas, etc., para o seu 
dispositivo.

Autocolante 

de luz LED

    Ilustrações 
do Manual

Luz verde

Luz amarela
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LIMPEZA
1. Desligue a alimentação.
2. Não utilize detergentes ou solventes agressivos. Limpe a máquina com um pano ligeiramente 

humedecido. Pode ser utilizado um detergente suave para remover a sujidade e os detritos.
3. Não pulverize água sobre os componentes elétricos.

ARMAZENAMENTO
1. Desligue a alimentação antes de guardar.
2. Guarde o Dispositivo de Gestão de Energia de CA num local seco e seguro que seja inacessível a 

crianças e outras pessoas não autorizadas.
3.  Guarde o dispositivo de Gestão de Energia de CA num intervalo de temperatura entre 5°C (41 °F) e 25°C 

(77 °F). 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
A tabela seguinte lista problemas e acções que pode executar caso o seu equipamento não esteja a 
funcionar correctamente.

AVISO: Desligue o equipamento e remova a bateria antes de tentar resolver qualquer problema.

Problemas Causas possíveis Ação corretiva

Depois de inserir a ficha 
de CA, as quatro luzes 
indicadoras da tomada 
não se acendem e o 
dispositivo de gestão de 
energia de CA não pode 
ser utilizado

1.Sem alimentação de entrada de 
CA.
2.O disjuntor doméstico dispara.
3.O dispositivo de gestão de ener-
gia de CA está danificado.

1.Verifique se a tomada elétrica está 
sob tensão.
2.Retire todas as cargas da tomada e 
reponha o disjuntor doméstico.
3.Substitua o dispositivo de gestão de 
energia de CA.

Depois de inserir a ficha 
de CA, as quatro luzes 
indicadoras da tomada 
acendem, mas o 
dispositivo de gestão de 
energia de CA não pode 
ser utilizado

1.A entrada de CA excede o inter-
valo de utilização.
2.O dispositivo de gestão de ener-
gia de CA está danificado.

1.Mude a fonte de alimentação de 
entrada.
2.Substitua o dispositivo de gestão de 
energia de CA.

Depois de inserir a ficha 
de CA, a luz indicadora 
do canal fica vermelha e 
o dispositivo de gestão 
de energia de CA não 
pode ser utilizado.

Carga do circuito Depois de remover a carga do circuito, 
desligue e insira o cabo de alimentação 
de CA. 

Depois de inserir a 
ficha de CA, as luzes 
indicadoras dos quatro 
canais acendem-
se, mas o modo de 
funcionamento não 
pode ser ligado

1 O botão do interruptor de modo 
está danificado.

1 Substitua o dispositivo de gestão de 
energia de CA.
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DADOS TÉCNICOS

KAC859E KAC859E.X**

Tensão 220-250V~50Hz

Corrente máx. 16A

Saída máx. 3500W

Número de tomadas 4

Comprimento do cabo 2.5m

Grau de proteção IPX4

Peso 2.48kg

**X = 1-999, A-Z, M1-M9, são utilizados apenas para 
clientes diferentes, não há alterações relevantes 
seguras entre esses modelos.

Recomendamos que compre os seus acessórios no 
mesmo revendedor que lhe vendeu a ferramenta. 
Consulte a embalagem do acessório para obter mais 
detalhes. O seu revendedor pode ajudá-lo e oferecer 

conselhos.

ESPECIFICAÇÕES 
TÉCNICAS PARA 
BLUETOOTH

Bandas de frequência 
para Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Potência máxima trans-
mitida para Bluetooth, 
dBm

8 dBm 

DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE
NÓS,

Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

Em nome da Positec, declara que o produto

Descrição AC power management device
Tipo KAC859E KAC859E.X 
Função Ligar o aparelho de CA ao circuito

Cumpre as seguintes Directivas:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Normas em conformidade com,
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico,
Nome             Marcel Filz 

Endereço      Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Engenheiro-chefe adjunto, Teste e Certificação
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INLEIDING

Beste klant,

Dank u voor het kopen van dit Kress Commercial-product. Wij zijn toegewijd 
aan het ontwikkelen van producten van hoge kwaliteit om aan uw commerciële 
hoveniersvereisten te voldoen.

Het merk Kress staat synoniem voor service van topkwaliteit. Als u tijdens de levensduur 
van uw product vragen of twijfels hebt over uw product, neem dan contact op met uw 
distributeur of onze klantendienst voor hulp.

Wij zijn ervan overtuigd dat u nog jarenlang plezier zult beleven aan het werken met uw 

Kress-product.

BEOOGD GEBRUIK
Het AC-stroombeheerapparaat is compatibel met zowel de Slimme besturing- als de 
Standaard-modus. In de Slimme besturing-modus is geen handmatige tussenkomst 
vereist en kunnen meerdere producten één voor één worden opgeladen. Wanneer het 
vermogen van een enkel circuit of het totale vermogen van alle circuits groter is dan 3500 
W, zal de stroomonderbreker van de woning beveiligd zijn tegen uitschakeling. In de 
Standaard-modus kan het compatibel zijn met meerdere elektrische apparaten tegelijk 
en functioneren als een stekkerdoos. De Slimme besturing-modus is geschikt voor het 
opladen van meerdere krachtige elektrische apparaten, zoals cybertank en krachtige 
opladers; De Standaard-modus is geschikt voor het opladen van meerdere elektrische 
apparaten, zoals huishoudelijke elektrische apparaten, mobiele telefoons en AC-
gereedschap.
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DRIE SNELHEIDSINSTELLINGEN

1. KLEP

2. VERGRENDELING

3. STROOMKABEL

4. STEKKER

5. MUURBEVESTIGING

6. LED-LAMPJE

7. STOPCONTACTEN (4)

8. MODUSINDICATOR

9. MODUSKNOP

10. BLUETOOTH-INDICATOR

*Sommige afgebeelde of beschreven toebehoren worden niet meegeleverd.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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OORSPRONKELIJKE GEBRUI-
KSAANWIJZING
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ALGEMENE 
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
VOOR VERMOGENSMACHINE

WAARSCHUWING Lees alle 
veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. 

Het niet opvolgen van de waarschuwingen en 
instructies kan tot elektrische schokken, brand en/
of ernstig letsel leiden.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
latere naslag.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
VOOR DRAAGBARE 
STEKKERDOOS MET MEERDERE 
KOPPELING-STOPCONTACTEN
a)  Niet in een rij aansluiten,
b)  Niet gesloten gebruiken;
c)  Voor draagbare meervoudige koppeling-

stopcontacten met functieschakelaar:
 - alleen spanningsvrij als de stekker eruit 

getrokken is
d)  Sluit ze niet na elkaar aan.
e)  Bedek ze niet tijdens gebruik.
f)  Om de spanning te verbreken, trek de stekker 

eruit.

WAARSCHUWING: Als de lengte van deze 
stroombeheerder niet voldoende is voor 

gebruik buitenshuis, kan een verlengsnoer 
worden gebruikt, en de specificaties en 
draaddiameter van het verlengsnoer mogen 
niet lager zijn dan die van de kabel van het AC-
stroombeheerapparaat.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

GEBRUIKERSHANDLEIDING 
VOOR VEREISTEN VAN 
SNOERLOZE PRODUCTEN
a) Het gebruik van dit apparaat is onderhevig aan 

de volgende twee voorwaarden: 
 (1) Dit apparaat mag geen schadelijke storing 

veroorzaken, en 
 (2) dit apparaat moet alle ontvangen storing 

aanvaarden, met inbegrip van storing die 
ongewenste werking kan veroorzaken.

b) Let op: Wijzigingen of aanpassingen aan dit 
apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd 
door de instantie, die verantwoordelijk is voor de 
naleving, kunnen het recht van de gebruiker om 
het apparaat te bedienen tenietdoen.

c) OPMERKING: Dit apparaat genereert, gebruikt 
en kan radiofrequentie-energie uitstralen 

en kan, indien niet volgens de instructies 
geïnstalleerd en gebruikt, schadelijke storing 
aan radiocommunicatie veroorzaken. Er is 
echter geen garantie, dat er in een bepaalde 
installatie geen storing zal optreden. Als dit 
apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan 
de ontvangst van radio of televisie, hetgeen kan 
worden vastgesteld door het apparaat aan en 
uit te zetten, wordt de gebruiker aangeraden, 
te proberen deze storing te verhelpen door één 
of meerdere van de volgende maatregelen te 
nemen:

 - Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
 - Vergroot de afstand tussen de apparatuur en 

de ontvanger.
 - Sluit de apparatuur aan op een stopcontact 

van een ander circuit dan dat waarop de 
ontvanger is aangesloten.

 - Raadpleeg de leverancier of een ervaren radio/
tv-technicus voor hulp.

SYMBOLEN

Om het risico op 
letsel te verminderen, 
moet de gebruiker de 
gebruiksaanwijzing lezen.

Lees de handleiding.

Waarschuwing

Milieuvriendelijke verwijdering
Oude elektrische apparaten 
mogen niet samen met 
het huisvuil worden 
weggegooid, maar moeten 
afzonderlijk worden 
afgevoerd. De verwijdering 
bij het gemeenschappelijke 
verzamelpunt via particulieren 
is gratis. De eigenaar van oude 
apparaten is verantwoordelijk 
voor het brengen van de 
apparaten naar deze of 
soortgelijke inzamelpunten. 
Met deze kleine persoonlijke 
inspanning draagt u bij aan 
het recyclen van waardevolle 
grondstoffen en de verwerking 
van giftige stoffen.

ASSEMBLAGE EN 
BEDIENING

OPMERKING: lees het instructieboekje 
aandachtig voor gebruik van het gereedschap.



54

NL

VOOR GEBRUIK
1. Lampintroductie (zie afb. A)

A

M1

M2

LED-
lampsticker

Illustratie in 
handleiding

Status

Groen licht

Opladen

Geel licht
Wachten op opladen

Rood licht
Storing in stopcontact

2. Modusintroductie

Modus Modusintroductie

M1 Slimme besturing-modus

M2 Standaard-modus

a. Slimme besturing-modus 

1.  Het lampje van de Slimme besturing-modus 
brandt in de Slimme besturing-modus zoals in afb. B

B

M1

M2

M1

M2

2. Wanneer een elektrisch apparaat wordt 
aangesloten, zal het AC-stroombeheerapparaat 
stroom leveren van "1" stopcontact naar 
"4" stopcontact in volgorde van opladen. 
(Opmerking: Voedingsprioriteit van Slimme 
besturing-modus: stopcontact 1>2>3>4)

3. In de Slimme besturing-modus, wanneer het 
vermogen van een stopcontact minder is dan 
of gelijk aan 240 W, stopt dit stopcontact 
met opladen en gaat het vermogen naar het 
volgende stopcontact.

4. Wanneer het vermogen van elk stopcontact 
minder dan of gelijk is aan 240 W, zullen de 
stopcontacten op hetzelfde moment worden 
opgeladen om 100 % vermogen te bereiken.

OPMERKING:
1. De Slimme besturing-modus is geschikt om 

meerdere elektrische apparaten met hoog 
vermogen op te laden en ervoor te zorgen 
dat de stroomonderbreker van de woning niet 
uitschakelt.

2. LED-lampje van het oplaadpunt is groen terwijl 
andere LED-lampjes nog geel blijven.

3. De standaardmodus bij het opstarten is de 
Slimme besturing-modus.

Zie onderstaande voorbeelden voor uitleg.

Voorbeeld 1: Sluit drie elektrische apparaten aan op 
het AC-stroombeheerapparaat (240 W < vermogen 
van één elektrisch apparaat ≤ 3500 W). 

C1

 M1

 M2

Stap 1: Vermogen van één elektrisch apparaat > 240 
W, dus stopcontact 1 laadt eerst op (opladen vanaf 
één stopcontact, anderen laden na elkaar op). (Zie 
afb. C2)

Stap 2: Schakelt automatisch over naar stopcontact 
3 nadat stopcontact 1 klaar is (het vermogen 
van stopcontact 1 zal dalen tot onder de 240 W). 
Enzovoort, 1->3->4. (zie afb. C2)

LED-lampsticker    Illustratie in  
handleiding

Groen licht

Geel licht
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C2

Stap 3: Wanneer het vermogen van elk stopcontact onder 
240W daalt, zullen 3 stopcontacten beurtelings worden 
aangesloten en in de zwevende oplaadfase schakelen, alle 
lampjes branden. (zie afb. C3)

C3

Voorbeeld 2: Sluit drie elektrische apparaten aan op 
het AC-stroombeheerapparaat (vermogen van één 
elektrisch apparaat ≤ 240 W). (zie afb. C4)

C4

Smart Control

Standard

Detecteer sequentieel de belasting op elke 
uitgang en sla over als er geen belasting op het 
stopcontact is.

C5

Schakel sequentieel het stopcontact in om de 
belasting op het stopcontact van stroom te 
voorzien.

C6

b. Standaard-modus

1.  Het lampje voor de Standaard-modus brandt in 
de Standaard-modus zoals in afb. D.

D

M1

M2

M1

M2

2.   Het is beschikbaar om tegelijkertijd de 
elektrische apparaten op te laden .

OPMERKING
1. De Standaard-modus is geschikt voor het 

gelijktijdig opladen van meerdere elektrische 
apparaten bij een totaal vermogen van minder 

LED-lampsticker    Illustratie in  
handleiding

Groen licht

Geel licht

LED-lampsticker    Illustratie in  
handleiding

Groen licht

Geel licht

LED-lampsticker    Illustratie in  
handleiding

Groen licht

Geel licht

LED-lampsticker    Illustratie in  
handleiding

Groen licht

Geel licht

LED-lampsticker    Illustratie in  
handleiding

Groen licht

Geel licht
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dan 3500 W.
2. Waarschuwing: Wanneer het totale vermogen 

van 4 stopcontacten meer dan 3500 W is, zal de 
stroomonderbreker van de woning in werking 
treden. Geen enkel stopcontact kan worden 
gebruikt en alle lampjes zullen uit zijn.

Zie onderstaand voorbeeld voor uitleg.

Voorbeeld:

E

Smart Control

Standard

BEDIENING

1. Maak de gesp los en open de klep voor 
gebruik. (zie afb. F1)

F1

1

2

M1

M2

1

2. Sluit het AC-stroombeheerapparaat aan op het 
lichtnet. (zie afb. F2)

F2

M1

M2

3. Kies de geschikte modus voor gebruik via de 
modusknop. (zie afb. G).

G

M1

M2

M1

M2

4. Sluit het AC-stroombeheerapparaat aan op de 
elektrische apparaten die u moet opladen.
Gebruik stopcontact 1 als eerste prioriteit bij het 
opladen van de CyberTank.
Opmerking: Vergeet niet de stroom uit te schakelen 
als u het apparaat niet gebruikt.
VERBINDING MAKEN MET DE APP

- BLUETOOTH-VERBINDING
Met de Bluetooth-functie kan uw apparaat worden 
verbonden met de app. Raadpleeg voor het verbinden 
de Download- en verbindingshandleiding van de APP.

H

M1

M2

M1

M2

  

- CYBERTANK -VERBINDING
Uw apparaat en CyberTank maken automatisch 
verbinding via Bluetooth. Vervolgens toont de display 
van de app informatie over uw apparaat.

OPMERKING: Wanneer verbonden met de app, 
is deze beschikbaar om werkomstandigheden, 
smart besturingsmodus/standaard modus, 
probleemoplossingen enz. voor uw apparaat te vinden.

REINIGING
1. Schakel de stroom uit.
2. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen 

of oplosmiddelen. Maak het apparaat schoon 

LED-lampsticker    Illustratie in  
handleiding

Groen licht

Geel licht
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met een enigszins vochtige doek. Een mild reinigingsmiddel kan worden gebruikt om vuil en resten te 
verwijderen.

3. Sproei geen water op de elektrische componenten.

OPSLAG
1. Schakel de stroom uit voordat u het apparaat opbergt.
2. Bewaar het AC-stroombeheerapparaat op een droge en veilige plaats die niet toegankelijk is voor kinderen 

en andere onbevoegden.
3.  Bewaar het AC-stroombeheerapparaat binnen een temperatuurbereik tussen 5°C en 25°C. 

PROBLEMEN OPLOSSEN
De volgende tabel toont problemen en handelingen die u kunt uitvoeren als de machine niet goed werkt.

Waarschuwing: schakel de machine uit en verwijder de batterij voordat u aan het werk gaat om een 

probleem op te lossen.

Problemen Mogelijke oorzaken: Corrigerende actie

Na het insteken van 
de stekker in het 
stopcontact gaan de 
lampjes van de vier 
stopcontacten niet 
branden en kan het AC-
stroombeheerapparaat 
niet worden gebruikt.

1.Geen netspanning.
2.De stroomonderbreker van de 
woning is doorgeslagen.
3.AC-stroombeheerapparaat is 
beschadigd.

1.Controleer of er spanning op het 
stopcontact staat.
2.Verwijder alle belastingen van het 
stopcontact en schakel de stroo-
monderbreker van de woning opnieuw 
in.
3.Vervang het AC-stroombeheerappa-
raat.

Na het insteken van 
de stekker in het 
stopcontact gaan 
de lampjes van de 
vier stopcontacten 
branden, maar het AC-
stroombeheerapparaat 
kan niet worden 
gebruikt.

1.AC-ingang overschrijdt gebruiks-
bereik.
2.AC-stroombeheerapparaat is 
beschadigd.

1.Verander de ingangsvoeding.
2.Vervang het AC-stroombeheerappa-
raat.

Na het insteken van 
de stekker in het 
stopcontact gaat het 
indicatielampje van de 
kanalen rood branden 
en kan het apparaat niet 
worden gebruikt.

Circuitoverbelasting Nadat u de circuitbelasting hebt 
verwijderd, haalt u de stekker van de 
stroomkabel uit het stopcontact en 
steekt deze er weer in. 

Na het insteken van 
de stekker in het 
stopcontact gaan de 
indicatorlampjes van 
de vier stopcontacten 
branden, maar de 
werkingsmodus kan niet 
worden ingeschakeld.

1. Modusschakelaar is beschadigd. 1. Vervang het AC-stroombeheerap-
paraat.
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TECHNISCHE GEGEVENS

KAC859E KAC859E.X**

Spanning 220-250V~50Hz

Max. stroom 16A

Max. vermogen 3500W

Aantal stopcontacten 4

Kabellengte 2.5m

Beschermingsgraad IPX4

Gewicht 2.48kg

**X = 1-999, A-Z, M1-M9 zijn alleen 
voor verschillende klanten, er zijn geen 
veiligheidsgerelateerde wijzigingen tussen deze 
modellen.

We raden u aan uw accessoires te kopen bij dezelfde 
dealer die u het gereedschap heeft verkocht. Zie de 
verpakking van de accessoires voor meer informatie. 

Uw dealer kan u helpen en advies geven.

TECHNISCHE GEGEVENS 
VOOR BLUETOOTH

Frequentiebanden voor 
Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Maximaal uitgezonden 
vermogen voor Blue-
tooth, dBm

8 dBm 

CONFORMITEITVERKLARING
WIJ,

Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

Namens Positec verklaar ik dat het product,
Beschrijving AC-stroombeheerapparaat
Type KAC859E KAC859E.X 
Functie Sluit het apparaat aan op het circuit

Overeenkomt met de volgende richtlijnen:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Standaards in overeenstemming met
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

De persoon die bevoegd is om het technische bestand 

te compileren,
Naam    Marcel Filz 

Adres    Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Plaatsvervangend Chief Ingenieur, Testen en 
Certificering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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AZ ALKATRÉSZEK LISTÁJA
1. BURKOLAT
2.

3. TÁPKÁBEL
4. VÁLTÓÁRAMÚ DUGÓ
5. FALI KONZOL
6. LED-LÁMPA
7. VÁLTÓÁRAMÚ KIMENETEK (4)
8.

9. ÜZEMMÓD GOMB
10.

*Nem minden gép tartalmazza az összes, a fentiekben felsorolt alkatrészt.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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EREDETI HASZNÁLATI UTASÍTÁS
TERMÉKBIZTONSÁG
ELEKTROMOS KÉZISZERSZÁMOK 
BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁVAL 

FIGYELMEZTETÉSEK
FIGYELEM Olvassa el az összes 

BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK 
A HORDOZHATÓ 

ALJZATHOZ

A VEZETÉK NÉLKÜLI 
TERMÉKRE VONATKOZÓ 
FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

van.

SZIMBÓLUMOK
A sérülésveszély csökkentése 
érdekében a felhasználónak 
el kell olvasnia a használati 
útmutatót.

Olvassa el a kezelési utasítást.

Figyelem!

Környezetbarát ártalmatlanítás
A régi elektromos készülékeket 
nem szabad az általános 
hulladékkal együtt, hanem 
külön kell ártalmatlanítani. 
A kommunális gy jt helyen 
történ ártalmatlanítás 
magánszemélyeknek 
ingyenes. A régi készülékek 
tulajdonosa felel s azért, 
hogy a készülékeket ezekhez 
a gy jt pontokhoz vagy 
hasonló gy jt pontokhoz 
vigye. Ezzel a kis személyes 
er feszítéssel hozzájárul 
az értékes nyersanyagok 
újrahasznosításához és a 
mérgez  anyagok kezeléséhez.

ÖSSZESZERELÉS ÉS 
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A

M1

M2

matrica
Kézi Állapot

Várakozás a 

Kimeneti hiba

M1 -
mód

M2

B. ábra szerint.

B

M1

M2

M1

M2

a váltóáramú tápellátás-szabályozó eszköz 

LED-lámpa továbbra is sárga.

szerint.
 Csatlakoztasson három elektromos eszközt 

C1

 M1

 M2

LED fény matrica    Kézi illusztrációk

Zöld fény

Sárga fény
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C2

C3

Csatlakoztasson három elektromos eszközt 

C4

Smart Control

Standard

kimeneten.

C5

C6

D

M1

M2

M1

M2

alkalmas.
MEGJEGYZÉS

LED fény matrica     Kézi illusztrációk

Zöld fény

Sárga fény

LED fény matrica     Kézi illusztrációk

Zöld fény

Sárga fény

LED fény matrica    Kézi illusztrációk

Zöld fény

Sárga fény

LED fény matrica    Kézi illusztrációk

Zöld fény

Sárga fény

LED fény matrica    Kézi illusztrációk

Zöld fény

Sárga fény
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szerint.

E

Smart Control

Standard

HASZNÁLAT

F1

1

2

M1

M2

1

F2

M1

M2

(Lásd a G. ábrát).

G

M1

M2

M1

M2

számú prioritás.

ALKALMAZÁSHOZ

csatlakoztatható az alkalmazáshoz. 

H

M1

M2

M1

M2

 Az alkalmazáshoz csatlakoztatva 

LED fény matrica    Kézi illusztrációk

Zöld fény

Sárga fény
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TISZTÍTÁS

TÁROLÁS

HIBAKERESÉS

FIGYELEM .

Problémák

A váltakozó áramú 

áramú tápellátás-
szabályozó eszköz nem 
használható.

1.Nincs váltakozó áramú bemeneti 
tápellátás.

kiold.
3.A váltóáramú tápellátás-sz-

-

szabályozó eszközt.

A váltakozó áramú 

de a váltakozó 
áramú tápellátás-
szabályozó eszköz nem 
használható.

1.A váltakozó áramú bemenet 

2.A váltóáramú tápellátás-sz- szabályozó eszközt.

A váltóáramú csatlakozó 

váltakozó áramú 
tápellátás-szabályozó 
eszköz nem 
használható.

tápkábelt. 

A váltóáramú csatlakozó 

mód nem kapcsolható 
át.

szabályozó eszközt.
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HU

220-250V~50Hz

16A

Kimenetek száma 4

Kábel hossza 2.5m

IPX4

Súly 2.48kg

biztonsági változás.

ADATOK
Bluetooth frekven-
ciasávok, MHz

2400-2483.5 MHz

Bluetooth maximális 
sugárzási teljesítmé-
nye, dBm

8 dBm 

NYILATKOZAT
Positec Germany GmbH

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Az alábbi normáknak
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Allen Ding 
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RO

1.

2. SISTEM DE PRINDERE
3.

4.

5. SISTEM DE PERETE
6.

7. PRIZE DE TENSIUNE (4)
8.

9. BUTON DE MOD
10.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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PRODUSULUI
AVERTISMENTE 
GENERALE DE 

AVERTISMENTE DE 

este tras

DE UTILIZARE PENTRU 

a) Utilizarea acestui dispozitiv este supus  
urm toarelor dou  condi ii: 

 (1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferen e 
d un toare, i 

 (2) acest dispozitiv trebuie s  accepte orice 
interferen e primite, inclusiv interferen e care pot 
provoca o func ionare nedorit .

b) Aten ie: Schimb rile sau modific rile aduse 
acestei unit i, care nu sunt aprobate explicit de 
partea responsabil  cu conformitatea, pot anula 
dreptul utilizatorului de a utiliza echipamentul.

c) NOT : Acest echipament genereaz , utilizeaz  

i poate radia energie de frecven  radio i, dac  
nu este instalat i folosit conform instruc iunilor, 
poate produce interferen e periculoase pentru 
comunica iile radio. Totu i, nu exist  nicio 
garan ie c  nu vor ap rea interferen e în anumite 
instala ii. Dac  acest echipament nu produce 
interferen e periculoase pentru recep ia radio-
TV, care se pot identifica prin pornirea i oprirea 
echipamentului, utilizatorul este încurajat s  
încerce s  corecteze interferen ele printr-una 
sau mai multe m suri de mai jos:

 - Reorienta i sau reamplasa i antena de recep ie.
 - Cre te i distan a dintre echipament i receptor.
 - Conecta i echipamentul la o priz  de pe 

alt circuit fa  de cel la care este conectat 
receptorul.

 - Consulta i reprezentan a sau un specialist 
radio/TV experimentat pentru ajutor.

SIMBOLURI
Pentru a reduce riscul de 
r nire, utilizatorul trebuie s  
citeasc  manualul de utilizare

Citi i manualul de utilizare.

Avertisment

Eliminare ecologic
Aparatele electrice vechi 
nu trebuie s  fie eliminate 
împreun  cu de eurile 
menajere, ci trebuie eliminate 
separat. Eliminarea la punctul 
de colectare comunal  prin 
intermediul firmelor private 
este gratuit . Proprietarul 
aparatelor vechi este 
responsabil s  predea 
aparatele la aceste puncte de 
colectare sau la puncte de 
colectare similare. Prin acest 
mic efort personal, contribui i 
la reciclarea materiilor prime 
valoroase i la tratarea 
substan elor toxice.

OPERARE

ÎNAINTE DE A UTILIZA

vedea Fig. A)
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RO

A

M1

M2

LED Stare

M1 Mod Smart Control
M2 Mod Standard

B

M1

M2

M1

M2

galbene.

≤ 

C1

 M1

 M2



RO

71

C2

C3

C4

Smart Control

Standard

C5

C6

b. Mod Standard

Standard conform Fig. D.

D

M1

M2

M1

M2

dispozitivelor electrice.
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RO

sting.

E

Smart Control

Standard

F1

1

2

M1

M2

1

F2

M1

M2

de mod. (A se vedea G).

G

M1

M2

M1

M2

H

M1

M2

M1

M2

dvs.
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DEPOZITAREA

Probleme

folosit.

folosit.

intrare.

folosit.

de alimentare. 

defect.
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RO

220-250V~50Hz

16A

4

2.5m

IPX4

2.48kg

aceste modele.

BLUETOOTH
Benzi de frecven  pentru 
Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Putere transmis , 
maxim  pentru Blue-
tooth, dBm

8 dBm 

Positec Germany GmbH

Descriere
energie
Tip 

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Allen Ding 
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PL

LISTA KOMPONENTÓW
1. POKRYWA
2. ZAPADKA
3. PRZEWÓD ZASILANIA
4.

5.

6. KONTROLKA LED
7.

8.

9.

10.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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WYMAGANIA 
DLA PRODUKTU 
BEZPRZEWODOWEGO 

odbiornikiem.

odbiornik.

SYMBOLE
Aby zmniejszy  ryzyko 
obra e , u ytkownik musi 
zapozna  si  z instrukcj  
obsługi

 Przeczytaj instrukcj  obsługi

Ostrze enie

Utylizacja przyjazna dla 
rodowiska

Zu ytych urz dze  
elektrycznych nie wolno 
wyrzuca  razem z odpadami 
komunalnymi, lecz nale y je 
utylizowa  osobno. Utylizacja 
w publicznych punktach zbiórki 
przez osoby prywatne jest 
bezpłatna. Wła ciciel zu ytych 
urz dze  jest odpowiedzialny 
za dostarczenie ich do 
takich punktów zbiórki lub 
podobnych. Przez ten niewielki 
wysiłek osobnisty mo esz 
przyczyni  si  do recyklingu 
cennych surowców wtórnych 
i przetwarzania substancji 
toksycznych.
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PL

A

M1

M2

Pasek 

LED

zielone

Oczekiwanie na 

czerwone

M1 Tryb Smart Control
M2 Tryb standardowy

przedstawiono na Rys. B.

B

M1

M2

M1

M2

elektrycznego ≤

C1

 M1

 M2

Ilustracje w 
instrukcji
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C2

C3

C4

Smart Control

Standard

C5

C6

przedstawiono na Rys. D.

D

M1

M2

M1

M2

UWAGA

Ilustracje w 
instrukcji

Ilustracje w 
instrukcji

Ilustracje w 
instrukcji

Ilustracje w 
instrukcji

Ilustracje w 
instrukcji
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PL

E

Smart Control

Standard

F1

1

2

M1

M2

1

F2

M1

M2

G

M1

M2

M1

M2

W kwestii ł czenia, patrz 
instrukta  pobierania APP i ł czenia.

H

M1

M2

M1

M2

Ilustracje w 
instrukcji
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poprawnie.

przemiennego nie 

-
zony.

-

-
zony.

-

przemiennego kontrolka 

-
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PL

220-250V~50Hz

Maksymalne 16A

Moc maksymalna

4

2.5m

IPX4

Masa  2.48kg

BLUETOOTH
Pasma cz stotliwo ci 
dla Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Maksymalna moc 
nadawana dla Blue-
tooth, dBm

8 dBm 

Positec Germany GmbH

Nazwa
Typ 

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Allen Ding 
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CZ

SEZNAM KOMPONENT
1. KRYT
2. ZÁPADKA
3.

4.

5.

6. LED KONTROLKA
7.

8.

9.

10. BLUETOOTH INDIKÁTOR

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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NÁVOD K OBSLUZE, 

SYMBOLY
Z d vodu snížení nebezpe í 
poran ní si uživatel musí 
p e íst návod k obsluze

P e t te si uživatelskou 
p íru ku.

Upozorn ní

Likvidujte ekologicky
Staré elektrické spot ebi e 
nesmí být vyhazovány spolu 
s domovním odpadem, ale 
musí být likvidovány odd len . 
Likvidace ve sb rných dvorech 
je pro soukromé osoby 
bezplatná. Majitel starých 
spot ebi  je odpov dný za 
p inesení spot ebi  na tyto 
sb rné dvory nebo podobná 
místa. Touto drobností se 
podílíte na recyklace cenných 
surovin a zpracování toxických 
látek.



86

CZ

A

M1

M2

Nálepka 
LED Stav

kontrolka

kontrolka

kontrolka

 Závada na 

M1

M2

B

M1

M2

M1

M2

C1

 M1

 M2

Nálepka LED 

kontrolky     Ilustrace v 
návodu

Zelené kontrolka

luté kontrolka
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C2

C3

C4

Smart Control

Standard

C5

C6

D

M1

M2

M1

M2

Nálepka LED 

kontrolky     Ilustrace v 
návodu

Zelené kontrolka

luté kontrolka

Nálepka LED 

kontrolky     Ilustrace v 
návodu

Zelené kontrolka

luté kontrolka

Nálepka LED 

kontrolky     Ilustrace v 
návodu

Zelené kontrolka

luté kontrolka

Nálepka LED 

kontrolky     Ilustrace v 
návodu

Zelené kontrolka

luté kontrolka

Nálepka LED 

kontrolky     Ilustrace v 
návodu

Zelené kontrolka

luté kontrolka



88

CZ

E

Smart Control

Standard

PROVOZ

F1

1

2

M1

M2

1

F2

M1

M2

G

M1

M2

M1

M2

Pro p ipojení postupujte podle návodu na 
stáhnutí a propojení aplikace.

H

M1

M2

M1

M2

Nálepka LED 

kontrolky     Ilustrace v 
návodu

Zelené kontrolka

luté kontrolka
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SKLADOVÁNÍ 

HLEDÁNÍ ZÁVAD

Power Management -
-

Power Management 

rozsah.
-

-

-
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CZ

220-250V~50Hz

16A

4

2.5m

IPX4

Hmotnost 2.48kg

BLUETOOTH
Frekven ní pásma 
pro Bluetooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Maximální vysílací 
výkon pro Bluetooth, 
dBm

8 dBm 

Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

Popis

Typ 

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Jméno    Marcel Filz

Allen Ding 
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SK

1. KRYT
2. ZÁPADKA
3.

4.

5. MIESTO UPEVNENIA NA STENU
6. LED KONTROLKA
7.

8.

9.

10. BLUETOOTH INDIKÁTOR

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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UPOZORNENIA

SA PRENOSNEJ 

NA OBSLUHU PRE 

SYMBOLY
Aby sa znížilo riziko zranenia, 
používate  si musí pre íta  
návod na použitie

Pre ítajte si návod na obsluhu.

Upozornenie

Ekologická likvidácia
Staré elektrospotrebi e 
sa nesmú likvidova  spolu 
so domovým odpadom, 
ale musia sa likvidova  
oddelene. Likvidácia na 
miestnom zbernom mieste 
prostredníctvom súkromných 
osôb je bezplatná. Vlastník 
starých spotrebi ov je 
zodpovedný za to, že 
spotrebi e prinesie na tieto 
zberné miesta alebo na 
podobné zberné miesta. 
Týmto malým osobným úsilím 
prispejete k recyklácii cenných 
surovín a likvidácii toxických 
látok.
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SK

A

M1

M2

Nálepka s LED Stav

M1

M2

Smart Control ako na Obr. B.

B

M1

M2

M1

M2

obvod nevypol.

≤

C1

 M1

 M2

Nálepka s 

LED kontrolkou     Názorná uká ka

Zelené svetlo

lté svetlo
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C2

C3

C4

Smart Control

Standard

C5

C6

D

M1

M2

M1

M2

POZNÁMKA

Nálepka s 

LED kontrolkou     Názorná uká ka

Zelené svetlo

lté svetlo

Nálepka s 

LED kontrolkou     Názorná uká ka

Zelené svetlo

lté svetlo

Nálepka s 

LED kontrolkou     Názorná uká ka

Zelené svetlo

lté svetlo

Nálepka s 

LED kontrolkou     Názorná uká ka

Zelené svetlo

lté svetlo

Nálepka s 

LED kontrolkou     Názorná uká ka

Zelené svetlo

lté svetlo
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SK

E

Smart Control

Standard

F1

1

2

M1

M2

1

F2

M1

M2

G

M1

M2

M1

M2

Informácie o pripojení nájdete v 
príru ke na prevzatie a pripojenie aplikácie.

H

M1

M2

M1

M2

Nálepka s 

LED kontrolkou     Názorná uká ka

Zelené svetlo

lté svetlo
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SKLADOVANIE

UPOZORNENIE

Opravné opatrenie

nerozsvietia a zariadenie 

-

-

-

kontrolka kanála rozsvieti 

rozsvietia kontrolky 

-
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SK

Napätie 220-250V~50Hz

Max. prúd 16A

4

2.5m

IPX4

2.48kg

BLUETOOTH
Frekven né pásma 
pre Bluetooth, 
MHz

2400-2483.5 MHz

Maximálny výkon 
prenosu pre Blue-
tooth, dBm

8 dBm 

VYHLÁSENIE O ZHODE
Positec Germany GmbH

Popis

Type 

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,

EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Názov       Marcel Filz
Adresa     

Allen Ding 
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VARNOST IZDELKA .......................................................................................................................... 101
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SL

SESTAVNI DELI
1. POKROV
2. ZAPAH
3. NAPAJALNI KABEL
4.

5.

6.

7.

8.

9.

10. BLUETOOTH KAZALNIK

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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IZVIRNA NAVODILA
VARNOST IZDELKA

OPOZORILA
OPOZORILO Preberite vsa varnostna 
opozorila in vsa navodila. 

VARNOSTNA OPOZORILA 

.

SHRANITE TA NAVODILA

IZDELEK

SIMBOLI
Za zmanjšanje tveganja 
telesnih poškodb mora 
uporabnik prebrati navodila za 
uporabo

Preberite uporabniški priro nik.

Opozorilo

Okolju prijazno odstranjevanje
Starih elektri nih naprav 
ne smete odlagati skupaj 
z gospodinjskimi odpadki, 
temve  jih je treba odstraniti 
lo eno. Odlaganje na zbirnem 
mestu prek zasebnih oseb 
je brezpla no. Lastnik starih 
aparatov je dolžan, da aparate 
odpelje na ta ali podobna 
zbirna mesta. S tem majhnim 
osebnim trudom prispevate k 
recikliranju dragocenih surovin 
in obdelavi strupenih snovi.

UPORABE

PRED UPORABO
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SL

A

M1

M2

Nalepka 
z LED 

svetlobo

M1

M2

na sliki B.

B

M1

M2

M1

M2

nadzora

C1

 M1

 M2

Nalepka z LED 
svetlobo     
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C2

C3

C4

Smart Control

Standard

obremenitve.

C5

C6

D

M1

M2

M1

M2

OPOMBA

Nalepka z LED 
svetlobo     

Nalepka z LED 
svetlobo     

Nalepka z LED 
svetlobo     

Nalepka z LED 
svetlobo     

Nalepka z LED 
svetlobo     
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SL

E

Smart Control

Standard

DELOVANJE

F1

1

2

M1

M2

1

F2

M1

M2

G

M1

M2

M1

M2

prioriteto.

- POVEZAVA BLUETOOTH

Za povezavo si oglejte Prenos aplikacije in 
Vodnik za povezavo.

H

M1

M2

M1

M2

Vaša naprava in CyberTank se samodejno povežeta 
prek Bluetooth-a. Vaša naprava bo prikazana na 
zaslonu aplikacije.

 Ko je povezana z aplikacijo, je za vašo 
napravo na voljo iskanje delovnih pogojev, na in 
pametnega nadzora/standardni na in, odpravljanje 
težav, itd.

Nalepka z LED 
svetlobo     
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SHRANJEVANJE

ODPRAVLJANJE NAPAK

OPOZORILO .

-

-

kabel. 

Napetost 220-250V~50Hz

16A

4

2.5m

IPX4

2.48kg
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SL

med temi modeli ni nobenih varnostnih sprememb.

BLUETOOTH
Tehni ni podatki za 
Bluetooth

2400-2483.5

Najve ja oddajna 
mo  za Bluetooth, 
dBm

8 dBm 

IZJAVA O SKLADNOSTI
Positec Germany GmbH

Opis
Vrsta 

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Allen Ding 
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UVOD............................................................................................................................................................107

POPIS KOMPONENTI...........................................................................................................................108

SIGURNOST PROIZVODA ........................................................................................................... 109

ASKUPINA I OPERACIJA....................................................................................................................109
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POPIS KOMPONENTI
1.

2. ZASUN
3. KABEL ZA NAPAJANJE
4.

5.

6. LED SVJETLO
7.

8.

9.

10. BLUETOOTH INDIKATOR

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2
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ORIGINALNE UPUTE ZA RAD
SIGURNOST PROIZVODA

UPOZORENJA ZA 

ALATE

SIGURNOSNA UPOZORENJA 
ZA PRIJENOSNU 

AKUMULATORSKI 
PROIZVOD
a) Rad ovog ure aja podložan je sljede a dva 

uvjeta: 
 (1) Ovaj ure aj ne smije uzrokovati štetne 

smetnje, i 
 (2) ovaj ure aj mora prihvatiti svaku primljenu 

smetnju, uklju uju i smetnju koja može 
uzrokovati neželjeni rad.

b) Oprez: Promjene ili preinake na ovoj jedinici 
koje nije izri ito odobrila strana odgovorna 
za sukladnost mogle bi poništiti korisni ko 
ovlaštenje za rukovanje opremom.

c) NAPOMENA: Ova oprema generira, upotrebljava 
i može zra iti radiofrekventnu energiju i, ako 
se ne instalira i koristi u skladu s uputama, 
može uzrokovati štetne smetnje radijskim 

komunikacijama. Me utim, nema jamstva da se 
smetnje ne e pojaviti u odre enoj instalaciji. Ako 
ova oprema uzrokuje štetne smetnje radijskom 
ili televizijskom prijemu, što se može odrediti 
uklju ivanjem i isklju ivanjem opreme, korisnika 
se poti e da pokuša ispraviti smetnje s pomo u 
jedne ili više sljede ih mjera:

 - Preusmjerite ili premjestite prijemnu antenu.
 - Pove ajte udaljenost izme u opreme i 

prijemnika.
 - Spojite opremu u uti nicu na strujnom krugu 

razli itom od onog na koji je spojen prijemnik.
 - Obratite se trgovcu ili iskusnom radio/TV 

tehni aru za pomo .

SIMBOLI
Kako bi se smanjio rizik od 
ozljeda, korisnik mora pro itati 
upute za uporabu

Pro itajte korisni ki priru nik.

Upozorenje

Zbrinjavanje na ekološki 
bezopasan na in
Stari elektri ni ure aji ne smiju 
se zbrinjavati s otpadom 
iz doma instva, nego 
zasebno. Fizi ke osobe mogu 
besplatno zbrinuti opremu na 
komunalnom sabirnom mjestu. 
Vlasnik starih ure aja dužan je 
predati ure aje na ova ili sli na 
sabirna mjesta. Ovim malim 
osobnim trudom pridonosite 
recikliranju dragocjenih sirovina 
i obradi toksi nih tvari.

 
PRIJE RADA
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A

M1

M2

M1

M2

 

Control kao na slici B.

B

M1

M2

M1

M2

Smart Control.

≤

C1

 M1

 M2

LED svjetlo s  
naljepnicom

    
Zeleno svjetlo

uto svjetlo
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C2

C3

C4

Smart Control

Standard

C5

C6

Standard kao na slici D.
.

D

M1

M2

M1

M2

NAPOMENA

LED svjetlo s  
naljepnicom

    
Zeleno svjetlo

uto svjetlo

LED svjetlo s  
naljepnicom

    
Zeleno svjetlo

uto svjetlo

LED svjetlo s  
naljepnicom

    
Zeleno svjetlo

uto svjetlo

LED svjetlo s  
naljepnicom

    
Zeleno svjetlo

uto svjetlo

LED svjetlo s  
naljepnicom

    
Zeleno svjetlo

uto svjetlo
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E

Smart Control

Standard

UPOTREBA

F1

1

2

M1

M2

1

F2

M1

M2

G

M1

M2

M1

M2

prioritet.

- BLUETOOTH VEZA

Za povezivanje pogledajte upute za 
preuzimanje i povezivanje aplikacije.

H

M1

M2

M1

M2

LED svjetlo s  
naljepnicom

    
Zeleno svjetlo

uto svjetlo
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ne radi pravilno.

koristiti

-
ponom.

koristiti
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Napon 220-250V~50Hz

Maksimalni napon 16A

Maksimalna izlazna 
snaga

4

2.5m

IPX4

2.48kg

BLUETOOTH
Frekvencijski poja-
sevi za Bluetooth, 
MHZ

2400-2483.5 MHz

Maksimalna 
odašiljana snaga za 
Bluetooth, dBm

8 dBm 

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Positec Germany GmbH

Opis
Oznaka tipa 

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Allen Ding 
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INTRODUKTION
Kære kunde,

Tak, fordi du købte dette Kress Commercial-produkt. Vi har specialiseret os i at udvikle 
produkter af høj kvalitet, der dækker dine krav til din plæne og din have.

Kress-mærket står for service af førsteklasses kvalitet. Bed din lokale forhandler eller 
vores kundeserviceteam om hjælp, hvis du har spørgsmål om eller problemer med 
produktet i dets levetid.

Vi er overbeviste om, at du vil nyde at bruge dit Kress-produkt i de kommende år.

FORESKREVET ANVENDELSE
Strømstyringsenheden til vekselstrøm er kompatibel med både smart-kontrol og 
standardtilstande. I smart-kontrol tilstand kræves ingen manuel indgriben, og flere 
produkter kan oplades én efter én. Når effekten af et enkelt kredsløb eller den samlede 
effekt af alle kredsløb er større end 3500W, vil hjemmekredsløbet være beskyttet mod 
at springe. I standardtilstand kan den være kompatibel med flere elektriske enheder 
på samme tid og fungere som en strømskinne. Smart-kontrol tilstanden er velegnet til 
opladning af flere højeffekt elektriske enheder, såsom cybertank og højeffekt opladere; 
Standardtilstanden er velegnet til opladning af flere elektriske enheder, såsom elektriske 

husholdningsapparater, mobiltelefonopladere og el-værktøj.
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LISTA DE COMPONENTES

1. DÆKSEL

2. LÅS

3. STRØMLEDNING

4. STRØMSTIK

5. VÆGBESLAG

6. LED-LYS

7. STIKKONTAKTER (4)

8. TILSTANDSINDIKATOR

9. TILSTANDSKNAP

10. BLUETOOTH INDIKATOR

*Illustreret eller beskrevet tilbehør er kun delvis indeholdt i leverancen.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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ORIGINAL BRUGSANVISNING
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
GENERELLE ADVARSLER 
I FORBINDELSE MED 
MASKINVÆRKTØJ

ADVARSEL Læs alle sikkerhedsadvarsler og 
alle instruktioner. Manglende overholdelse 

af advarslerne og instruktionerne kan medføre 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner for fremtidig 
reference.

SIKKERHEDSADVARSLER 
FOR BÆRBAR 
STRØMSTYRINGSENHED

a) Må ikke serieforbindes
b) Må ikke bruges tildækket
c) For bærbare strømstyringsenheder med 

funktionskontakt:
 - er kun spændingsfri, når stikket er trukket ud
d) Tilslut dem ikke efter hinanden.
e) Dæk dem ikke til, når de er i brug.
f)  For at afbryde spændingen skal du trække 

stikket ud.

ADVARSEL: Hvis rækkevidden for denne 
strømstyringsenhed ikke er tilstrækkelig til 

udendørs brug, kan en forlængerledning bruges, 
og specifikationerne og ledningsdiameteren på 
forlængerledningen bør ikke være mindre end 
ledningen på strømstyringsenheden.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

BRUGERVEJLEDNING 
– KRAV TIL TRÅDLØST 
PRODUKT
a) Brugen af denne enhed er underlagt følgende to 

betingelser: 
 (1) This device may not cause harmful 

interference, and 
 (2) denne enhed skal acceptere enhver 

modtaget interferens, inklusive interferens, der 
kan forårsage uønsket drift.

b) Forsigtig: Ændringer eller modifikationer af 
denne enhed, der ikke udtrykkeligt er accepteret 
af den part, der er ansvarlig for overholdelsen, 
kan ugyldiggøre brugerens ret til at bruge 
udstyret.

c) BEMÆRK: Dette udstyr genererer, bruger og kan 
udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det 
ikke installeres og bruges i overensstemmelse 
med instruktionerne, forårsage skadelig 
interferens i radiokommunikation. Der er 

dog ingen garanti for, at interferens ikke vil 
forekomme i en bestemt installation. Hvis 
dette udstyr forårsager skadelig interferens 
på radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan 
fastslås ved at slukke og tænde for udstyret, 
opfordres brugeren til at forsøge at rette op 
på interferensen ved hjælp af en eller flere af 
følgende foranstaltninger:

 - Drej eller flyt modtagerantennen.
 - Øg afstanden mellem udstyret og modtageren.
 - Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet 

kredsløb end det, som modtageren er tilsluttet.
 - Henvend dig til en forhandler eller en erfaren 

radio-/tv-tekniker for assistance.

SYMBOLER

For at reducere risikoen for 
skader skal brugeren læse 
brugsanvisningen

Læs brugsanvisningen.

Advarsel

Miljøvenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater 
må ikke bortskaffes sammen 
med almindeligt affald, men 
skal bortskaffes separat. 
Afhændelse på et fælles 
indsamlingssted for borgere 
er gratis. Ejeren af gamle 
apparater er ansvarlige for at 
bringe apparaterne til disse 
indsamlingssteder eller til 
lignende indsamlingssteder. 
Med denne lille personlige 
indsats bidrager du til 
genanvendelse af værdifulde 
råvarer og behandling af giftige 
stoffer.

SAMLING OG BETJENINGS

Noter: Før du bruger dette værktøj, læs 

instruktionsbogen omhyggeligt.

FØR DU BRUGER
1. Introduktion til lys (se fig. A)
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A

M1

M2

LED-lys 
mærkning

Manuelle 
illustrationer

Status

Grønt lys

Opladning

Gult lys
Venter på opladning

Rødt lys
Fejl ved stikkontakt

2. Introduktion til tilstand

Tilstand Introduktion til tilstand

M1 Smart kontroltilstand

M2 Standardtilstand

a. Smart kontroltilstand 

1.  Lyset for smart kontroltilstand er tændt i smart 
kontroltilstand som i fig. B

B

M1

M2

M1

M2

2. Når en elektrisk enhed er tilsluttet, vil 
strømstyringsenhed til vekselstrøm levere 

strøm fra "1"-stik til "4"-stik i rækkefølge under 
opladning. (Bemærk: Smart kontroltilstand 
strømforsyningsprioritet: stikkontakt 1>2>3>4)

3. Under smart kontroltilstand, når en stikkontakt 
er mindre end eller lig med 240W, stopper denne 
stikkontakt opladningen, og strømmen vil gå til 
den næste stikkontakt.

4. Når hver udgangseffekt er mindre end eller lig 
med 240W, oplades stikkontakterne samtidig for 
at nå 100 % effekt.

BEMÆRK:
1. Smart kontroltilstanden er velegnet til at oplade 

flere højeffekt elektriske enheder og sikre, at 
hjemmekredsløbet ikke springer.

2. LED-lyset på ladeudtaget er grønt, mens andre 
LED-lys stadig er gule.

3. Standardtilstanden ved opstart er den smarte 
kontroltilstand.

Tag eksempler til forklaring som nedenfor.

Eksempel 1: Tilslut tre elektriske enheder til 
strømstyringsenheden (240W < Enkelt elektrisk 
enheds effekt ≤ 3500W). 

C1

 M1

 M2

Trin 1: Enkelt elektrisk enheds effekt > 240W, så 
stikkontakt 1 oplades først (enkelt opladning, de 
andre oplades sekventielt).(Se fig. C2) 

Trin 2: Skift automatisk til stikkontakt 3, når 
stikkontakt 1 er færdig (stikkontakt 1 effekt falder til 
under 240W). Og så videre,1->3->4.(Se fig. C2)

C2
LED-lys 
mærkning

    Manuelle  
illustrationer

Grønt lys

Gult lys

LED-lys 
mærkning

    Manuelle  
illustrationer

Grønt lys

Gult lys
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Trin 3: Når hver stikkontakts effekt falder til under 240W, vil 
3 stikkontakter tilsluttes på skift og gå ind i et flydende 
opladningstrin, hvor alle lys er tændt.(Se fig. C3)

C3

Eksempel 2: Tilslut tre elektriske enheder til 
strømstyringsenheden (enkelt elektrisk enheds effekt 
< 240W). (Se fig. C4)

C4

Smart Control

Standard

Registrer belastningen sekventielt på hver 
stikkontakt, og spring over, hvis der ikke er 
nogen belastning på stikkontakten.

C5

Tænd for stikkontakten sekventielt for at give 
strøm til belastningen på stikkontakten.

C6

b. Standardtilstand

1. Lyset for standardtilstand er tændt i 
standardtilstand som fig. D.

D

M1

M2

M1

M2

2. Det er tilgængeligt til at oplade de elektriske 
enheder på samme tid.

BEMÆRK
1. Standardtilstanden er velegnet til opladning af 

flere elektriske enheder på samme tid, når den 
samlede effekt er mindre end 3500W.

2. Advarsel: Den samlede effekt af 4 stikkontakter er 
mere end 3500W, så hjemmets sikring springer, 
alle stikkontakter kan ikke bruges, og alle lys er 
slukket.

Eksempler til forklaring som nedenfor.

Eksempel:

LED-lys 
mærkning

    Manuelle  
illustrationer

Grønt lys

Gult lys

LED-lys 
mærkning

    Manuelle  
illustrationer

Grønt lys

Gult lys

LED-lys 
mærkning

    Manuelle  
illustrationer

Grønt lys

Gult lys

LED-lys 
mærkning

    Manuelle  
illustrationer

Grønt lys

Gult lys
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E

Smart Control

Standard

BRUG

1. Løsn spændet og åbn dækslet før brug. (Se 
fig. Fig.F1)

F1

1

2

M1

M2

1

2.Tilslut strømstyringsenheden til vekselstrøm til 
lysnettet. (Se fig. F2)

F2

M1

M2

3. Vælg en passende tilstand via 
tilstandsknappen. (Se G).

G

M1

M2

M1

M2

4. Tilslut strømstyringsenheden til vekselstrøm til 
de elektriske enheder, du skal oplade.
Brug stikkontakt 1 som første prioritet, når du 
oplader CyberTanken.
Bemærk: Husk at afbryde strømmen, når den ikke 
er i brug.
SÅDAN FORBINDES MED APPEN

- BLUETOOTH-FORBINDELSE

Din enhed kan forbindes med appen via Bluetooth. 
For tilslutning henvises til APP-dow
nload- og tilslutningsvejledningen.

H

M1

M2

M1

M2

 

– CYBERTANK-FORBINDELSE
Din enhed og CyberTank forbindes automatisk via 
Bluetooth. Derefter viser appen oplysninger om din 
enhed.

BEMÆRK: Når appen er forbundet, er det muligt 
at finde driftsbetingelser, Smart Control-tilstand/
Standardtilstand, fejlafhjælpning osv. for din enhed.

RENGØRING
1. Sluk for strømmen.
2. Brug ikke aggressive rengøringsmidler eller 

opløsningsmidler. Rengør maskinen med en let 
fugtig klud. Et mildt rengøringsmiddel kan bruges 
til at fjerne snavs.

LED-lys 
mærkning

    Manuelle  
illustrationer

Grønt lys

Gult lys
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3. Sprøjt ikke vand på de elektriske komponenter.

OPMAGASINERING
1. Sluk for strømmen før opbevaring.
2. Opbevar strømstyringsenheden til vekselstrøm på et tørt og sikkert sted, hvor børn og uautoriserede 

personer ikke kan få adgang
3.  Strømstyringsenheden til vekselstrøm må kun opbevares ved en temperatur på mellem 5 og 25 °C. 

FEJLFINDING
Følgende skema indeholder mulige problemer og handlinger, som du kan lave hvis dit værktøj ikke virker 
ordentligt.

Advarsel: Sluk for værktøjet og tag batteriet ud, før du begynder at lede efter fejlen.

Problemer Mulige årsager Afhjælpende foranstaltninger

Efter isætning af 
stikket, tændes de fire 
stikkontakter ikke, og 
strømstyringsenheden 
kan ikke bruges

1.Ingen vekselstrøm.
2.Hjemmets sikringer springer.
3.Strømstyringsenhed til veksel-
strøm er beskadiget.

1.Kontroller, om stikkontakten er strøm-
førende.
2.Fjern alle belastninger fra stikkontak-
ten, og nulstil sikringsskabet.
3.Udskift strømstyringsenheden til 
vekselstrøm.

Efter isætning af 
stikket, tændes de 
fire stikkontakter, men 
strømstyringsenheden 
kan ikke bruges

1.Vekselstrømmen overstiger brug-
sområdet.
2.Strømstyringsenhed til veksel-
strøm er beskadiget.

1.Udskift strømforsyningsenheden.
2.Udskift strømstyringsenheden til 
vekselstrøm.

Efter isætning 
af stikket, bliver 
indikatorlyset rødt og 
strømstyringsenheden 
kan ikke bruges.

Kredsløbsbelastning Efter at have fjernet kredsløbsbelastnin-
gen, skal du tage stikket ud og derefter 
indsætte strømforsyningskablet. 

Efter isætning af 
stikket, tændes de 
fire indikatorlys, men 
enhedstilstanden kan 
ikke skiftes

1. Knappen til tilstandsskift er 
beskadiget.

1. Udskift strømstyringsenheden til 
vekselstrøm

TEKNISK DATA

KAC859E KAC859E.X**

Spænding 220-250V~50Hz

Maks strømstyrke 16A

Maks udgang 3500W

Antal stikkontakter 4

Kabellængde 2.5m

Grad af beskyttelse IPX4

Maskinvægt 2.48kg

**X = 1-999, A-Z, M1-M9 er kun til forskellige kunder, der er ingen sikkerhedsrelaterede ændringer mellem 
disse modeller.
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Vi anbefaler, at du køber dit tilbehør hos den samme 
forhandler, som solgte dig værktøjet. Yderligere 
oplysninger kan ses på tilbehørets emballage. Din 

forhandler kan hjælpe dig og give råd.

TEKNISKE DATA FOR 
BLUETOOTH

Frekvensbånd til Blue-
tooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Maksimal transmitteret 
effekt for Bluetooth, 
dBm

8 dBm 

KONFORMITETSERKLÆRING
VI,
Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

På vegne af Positec erklæres at produktet
Beskrivelse Strømstyringsenhed til vekselstrøm
Type KAC859E KAC859E.X 
Funktion Tilslut vekselstrømsapparatet til 
kredsløbet

Er i overensstemmelse med følgende direktiver:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Standarder i overensstemmelse med
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Personen, autoriseret til at udarbejde den tekniske fil,
Navn        Marcel Filz 
Adresse  Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Vicechef; Ingeniør, Test & Certificering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



FIN

123

SISÄLLYSLUETTELO

JOHDANTO................................................................................................................................................123

KOMPONENTTILUETTELO ...............................................................................................................124

TUOTETURVALLISUUS ......................................................................................................................125

ASENNUS & OPERAATIO.....................................................................................................................125

PUHDISTUS...............................................................................................................................................128

SÄILYTYS....................................................................................................................................................128

VIANETSINTÄ............................................................................................................................................129

TEKNISET TIEDOT..................................................................................................................................129

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS ...................................................................................130

JOHDANTO
Hyvä asiakas,

Kiitos, että olet ostanut tämän Kress Commercial-tuotteen. Olemme omistautuneet 
kehittämään korkealaatuisia tuotteita, jotka täyttävät kaupallisen maisemoinnin 
vaatimukset.

Kress-tuotemerkki on synonyymi korkealaatuiselle palvelulle. Jos sinulla on kysyttävää 
tai huolenaiheita tuotteestasi vuosien kuluessa, ota yhteyttä kauppiaaseesi tai 
asiakaspalvelutiimiimme saadaksesi apua.

Olemme vakuuttuneita siitä, että nautit työskentelystä Kress-tuotteesi kanssa tulevien 

vuosien ajan.

KÄYTTÖTARKOITUS
AC-virranhallintalaite on yhteensopiva sekä Älyohjauksen että Vakiotilan kanssa. 
Älyohjaustilassa manuaalista välitystä ei tarvita ja useita tuotteita voidaan ladata yksitellen. 
Kun teho yhdessä virtapiirissä tai kaikissa virtapiireissä yhteensä on suurempi kuin 3 
500 W, kotivirtapiiri suojataan katkeamiselta. Vakiotilassa se voi olla yhteensopiva usean 
sähkölaitteen kanssa samaan aikaan ja toimia ikään kuin virtakiskona. Älyohjaustila sopii 
usean korkeatehoisen sähkölaitteen, kuten cybertankin ja suur-teholatureiden lataamiseen. 
Vakiotila sopii usean sähkölaitteen, kuten kotielektroniikkalaitteiden, matkapuhelinlatureiden ja 
verkkovirtatyökalujen lataamiseen.
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KOMPONENTTILUETTELO

1. KANSI

2. SALPA

3. VIRTAJOHTO

4. VERKKOPISTOKE

5. SEINÄKIINNIKE

6. LED-VALO

7. VERKKOVIRTALÄHDÖT (4)

8. TILAN ILMAISIN

9. TILAPAINIKE

10. BLUETOOTH-ILMAISIN

*Kuvissa esitetyt ja selostetut lisävarusteet eivät aina kuulu toimitukseen.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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ALKUPERÄISET OHJEET 
TURVALLISUUSOHJEET
TUOTETURVALLISUUS
YLEISET 
SÄHKÖTYÖKALUJEN 
TURVALLISUUTEEN 
LIITTYVÄT VAROITUKSET

VAROITUS! Lue kaikki 
turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. 

Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jättäminen 
voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan 
loukkaantumisen.

Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet 
tulevaisuutta varten.

KANNETTAVAN 
MONIKYTKENTÄPISTORASIAN 
TURVALLISUUSVAROITUKSET

a) Älä kytke riviin
b) Älä käytä kansi suljettuna
c) Jos kannettavassa monikytkentäpistorasiassa 

on toimintokytkin:
 - laite on jännitteetön vain, kun pistoke on 

kytketty irti
d) Älä liitä niitä peräkkäin.
e) Älä peitä niitä käytön aikana.
f)  Katkaise jännite vetämällä pistoke irti.

VAROITUS: Jos virranhallintalaitteen pituus 
ei riitä ulkokäyttöön, voidaan käyttää 

jatkojohtoa. Jatkojohdon tekniset arvot ja 
johdinlangan halkaisija eivät saa olla pienempiä 
kuin AC-virranhallintalaitteen johdossa.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

LANGATTOMAN TUOTTEEN 
KÄYTTÖOPPAAN 
VAATIMUKSET
a) Tämän laitteen käyttö edellyttää seuraavia kahta 

ehtoa: 
 (1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä, 

ja 
 (2) tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki 

vastaanotetut häiriöt, mukaan lukien häiriöt, 
jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

b) Varoitus: Muutokset tähän laitteeseen, joita 
vaatimustenmukaisuudesta vastaava taho ei ole 
nimenomaisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä 
käyttäjän oikeuden käyttää laitetta.

c) HUOMAA: Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi 
säteillä radiotaajuusenergiaa, ja jos sitä ei 
asenneta ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi 
aiheuttaa haitallisia häiriöitä radioviestintään. Ei 

kuitenkaan ole mitään takeita siitä, ettei häiriöitä 
esiinny. Jos tämä laite aiheuttaa haitallisia 
häiriöitä radio- tai televisiovastaanotossa, mikä 
voidaan todeta kytkemällä laite pois päältä ja 
päälle, käyttäjää kehotetaan yrittämään korjata 
häiriöt yhdellä tai useammalla seuraavista 
toimenpiteistä:

 - Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirrä 
se muualle.

 - Lisää laitteen ja vastaanottimen välistä 
etäisyyttä.

 - Kytke laite pistorasiaan, jonka virtapiiri on eri 
kuin se, johon vastaanotin on kytketty.

 - Kysy apua jälleenmyyjältä tai kokeneelta 
radio-/tv-teknikolta.

SYMBOLIT

Loukkaantumisvaaran 
pienentämiseksi käyttäjän on 
luettava ohjekirja

Lue käyttöohje.

Varoitus

Ympäristöystävällinen hävitys
Vanhoja sähkölaitteita ei saa 
hävittää sekajätteen mukana, 
vaan ne on hävitettävä 
erikseen. Jätehuolto 
yhteisessä keräyspisteessä on 
maksutonta yksityishenkilöille. 
Vanhojen laitteiden omistajan 
vastuulla on viedä laitteet 
keräyspisteisiin tai vastaaviin. 
Tällä pienellä henkilökohtaisella 
panostuksella edistät 
arvokkaiden raaka-aineiden 
kierrätystä ja myrkyllisten 
aineiden käsittelyä.

ASENNUS & OPERAATIO
HUOM: Lue ohjekirja huolellisesti ennen 
työkalun käyttöä. 

ENNEN KÄYTTÖÄ
1. Valojen esittely (katso kuva A)
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A

M1

M2

LED-
valotarra

Ohjekirjan 
kuvitus

Tila

Vihreä valo

Ladataan

Keltainen 
valo

Odotetaan latausta

Punainen 
valo

Lähtövika

2. Tilan esittely

Tila Tilan esittely

M1 Älyohjaustila

M2 Vakiotila

a. Älyohjaustila 

1.  Älyohjaustilan valo on Älyohjaustilassa päällä 
kuten kuvassa B.

B

M1

M2

M1

M2

2. Kun sähkölaite on kytketty, AC-virranhallintalaite 
syöttää tehon lähdöstä ”1” lähtöön ”4” 

järjestyksessä latauksen aikana (Huomautus: 
Älyohjaustilan tehon prioriteetti: lähtö 1>2>3>4)

3. Älyohjaustilan aikana, kun teho yhdessä 
lähdössä on enintään 240 W, tästä lähdön 
lataaminen lopetetaan ja siirrytään seuraavaan 
lähtöön.

4. Kun jokaisen lähdön teho on enintään 240 W, 
kaikkia lähtöjä ladataan samaan aikaan, kunnes 
100 % teho saavutetaan.

HUOMAA:
1. Älyohjaustila soveltuu usean korkeatehoisen 

sähkölaitteen lataamiseen ja varmistaa, että 
kotivirtapiiri ei katkea.

2. Lataavan lähdön LED on vihreä, kun taas muiden 
LEDit pysyvät yhä keltaisina.

3. Käynnistyksen yhteydessä oletustila on 
älyohjaustila.

Alla esimerkkejä selitykseksi.

Esimerkki 1: Kolme sähkölaitetta kytkettynä 
AC-virranhallintalaitteeseen (240 W < yksittäinen 
sähkölaite teholtaan ≤ 3500 W). 

C1

 M1

 M2

Vaihe 1: yksittäinen sähkölaite teholtaan > 240 W, 
joten lähtö 1 lataa ensin (yksittäisen lähdön lataus, 
muut lataavat vuorollaan). (Katso kuva C2) 
Vaihe 2: Vaihtaa automaattisesti lähtöön 3, kun lähtö 
1 on valmis (lähdön 1 teho putoaa alle 240 W). Ja 
niin edelleen, 1->3->4 (Katso kuva C2)

C2

LED-valotarra     Ohjekirjan kuvitus

Vihreä valo

Keltainen valo

LED-valotarra     Ohjekirjan kuvitus

Vihreä valo

Keltainen valo
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Vaihe 3: Kun kaikkien lähtöjen teho putoaa alle 
240 W, kolme lähtöä kytkeytyy ja siirtyy kelluvaan 
latausvaiheeseen, kaikki valot palavat. (Katso kuva 
C3)

C3

Esimerkki 2: Kolme sähkölaitetta kytkettynä 
AC-virranhallintalaitteeseen (yksittäinen sähkölaite 
teholtaan < 240 W). (Katso kuva C4)

C4

Smart Control

Standard

Tunnistaa vuorotellen kuorman joka lähdössä ja 
ohittaa lähdön, jos siinä ei havaita kuormaa.

C5

Kytkee lähdöt vuorotellen tarjotakseen lähdön 
kuormalle tehoa.

C6

b. Vakiotila

1.  Normaalitilan valo palaa Normaalitilassa kuten 
kuvassa D.

D

M1

M2

M1

M2

2. Käytettävissä sähkölaitteiden samanaikaiseen 
lataamiseen.

HUOMAA
1. Normaalitila soveltuu usean sähkölaitteen 

samanaikaiseen lataamiseen, kun kokonaisteho 
on alle 3500 W.

2. Varoitus: Neljän lähdön kokonaisteho on yli 3500 
W, joten kotivirtapiirin suoja laukeaa. Lähtöjä ei 
voi käyttää eivätkä valot pala.

Alla esimerkki selitykseksi.

Esimerkki:

LED-valotarra     Ohjekirjan kuvitus

Vihreä valo

Keltainen valo

LED-valotarra     Ohjekirjan kuvitus

Vihreä valo

Keltainen valo

LED-valotarra     Ohjekirjan kuvitus

Vihreä valo

Keltainen valo

LED-valotarra     Ohjekirjan kuvitus

Vihreä valo

Keltainen valo
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E

Smart Control

Standard

KÄYTTÖ
1. Avaa salpa ja avaa kansi ennen käyttöä. 
(Katso kuva F1)

F1

1

2

M1

M2

1

2. Liitä AC-virranhallintalaite virransyöttöön. 
(Katso kuva F2)

F2

M1

M2

3. Valitse sopiva tila painamalla tilapainiketta. 
(Katso G).

G

M1

M2

M1

M2

4. Liitä ladattavat sähkölaitteet AC-
virranhallintalaitteeseen.
Valitse lähtö 1 prioriteettilähtönä, kun lataat 
CyberTankia.
Huomaa: Muista kytkeä virta pois, kun laite ei ole 
käytössä.

SOVELLUKSEEN YHDISTÄMINEN

- BLUETOOTH-YHTEYS
Bluetooth-toiminnon avulla laitteesi voidaan yhdistää 
sovellukseen. Katso liittämisohjeet kohdasta Sovelluksen 
lataaminen ja liitäntäohje.

H

M1

M2

M1

M2

- CYBERTANK -YHTEYS
Sinun laitteesi ja CyberTank yhdistyvät automaattisesti 
Bluetoothin avulla. Sitten sovellusnäyttö näyttää tietoja 
laitteestasi.

HUOMAA: Kun laitteesi on yhdistetty sovellukseen, se 
on käytettävissä ja sen avulla voidaan löytää työolot, 
älykäs ohjaustila/standarditila, vianmääritys jne.

PUHDISTUS
1. Sammuta virta.
2. Älä käytä aggressiivisia pesuaineita tai liuottimia. 

Puhdista tuote kuivalla liinalla. Mietoa pesuainetta 
voidaan käyttää lian ja roskien poistamiseen.

3. Älä suihkuta vettä sähköisiin komponentteihin.

LED-valotarra     Ohjekirjan kuvitus

Vihreä valo

Keltainen valo



FIN

129

SÄILYTYS
1. Sammuta virta ennen varastointia.
2. Säilö AC-virranhallintalaite kuivaan ja turvalliseen paikkaan, johon lapset ja muut luvattomat henkilöt eivät 

pääse käsiksi.
3.  Säilytä AC-virranhallintalaitetta vain 5 °C:n ja 25 °C:n välisellä lämpötila-alueella.

VIANETSINTÄ
Seuraavassa taulukossa esitetään ongelmia ja toimenpiteitä, joita voit suorittaa, jos koneesi ei toimi oikein.

VAROITUS: Sammuta kone ja irrota akku ennen vianetsinnän suorittamista.

Ongelmat Mahdolliset syyt Korjaavat toimenpiteet

Verkkopistokkeen 
kytkemisen jälkeen neljä 
lähdön merkkivaloa 
eivät syty ja AC-
virranhallintalaitetta ei voi 
käyttää

1.Ei verkkovirtasyöttöä.
2.Kotivirtapiirin suoja lauennut.
3.AC-virranhallintalaite on vaurioi-
tunut.

1.Varmista, että virransyöttö toimii.
2.Poista kuorma lähdöistä ja nollaa 
kotivirtapiirin suoja.
3.Vaihda AC-virranhallintalaite.

Verkkopistokkeen 
kytkemisen jälkeen neljä 
lähdön merkkivaloa 
syttyvät, mutta AC-
virranhallintalaitetta ei voi 
käyttää

1.AC-syöttö ylittää käyttöalueen.
2.AC-virranhallintalaite on vaurioi-
tunut.

1.Vaihda syöttöjännitelähde.
2.Vaihda AC-virranhallintalaite.

Verkkopistokkeen 
kytkemisen jälkeen 
kanavan merkkivalo 
palaa punaisena ja AC-
virranhallintalaitetta ei voi 
käyttää

Virtapiirin ylikuormitus Virtapiirin ylikuormituksen poistamisen 
jälkeen irrota verkkopistoke pistorasia-
sta ja laita se takaisin pistorasiaan. 

Verkkopistokkeen 
kytkemisen jälkeen neljä 
lähdön merkkivaloa 
syttyvät, mutta 
toimintatilaa ei voi 
vaihtaa

1. Mode switch button is damaged. 1. Vaihda AC-virranhallintalaite.

TEKNISET TIEDOT

KAC859E KAC859E.X**

Nimellisjännite 220-250V~50Hz

Enimmäisvirta 16A

Enimmäislähtöteho 3500W

Lähtöjen määrä 4

Kaapelin pituus 2.5m

IP-luokitus IPX4

Koneen paino 2.48kg

**X = 1-999, A-Z, M1-M9 ovat vain eri asiakkaille, näiden mallien välillä ei ole turvallisuuteen liittyviä 
muutoksia.
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Suosittelemme lisävarusteiden ostamista samalta 
jälleenmyyjältä, jolta ostit työkalun. Katso lisätietoja 
lisävarusteiden pakkauksesta. Liikkeen henkilökunta 

voi auttaa ja neuvoa.

BLUETOOTHIN TEKNISET 
TIEDOT

Bluetoothin taajuusalueet, 
MHz

2400-2483.5

Bluetoothin suurin lähetys-
teho, dBm

8 dBm 

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Me,
Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

Ilmoita, että tuote,
Selostus AC-virranhallintalaite
Type KAC859E KAC859E.X 
Käyttö verkkovirtalaitteen kytkeminen virtapiiriin

Täyttää seuraavien direktiivien määräykset:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Yhdenmukaiset standardit
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Henkilö valtuutettu laatimaan tekninen tiedosto,
Nimi      Marcel Filz
Osoite   Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Apulais Pääinsinööri, testaus ja sertifiointi
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUKSJON
Kjære kunde,

Takk for at du kjøpte dette Kress Commercial-produktet. Vi er dedikerte innen utvikling av 
høykvalitetsprodukter som møter dine behov for kommersiell landsskapsarkitektur.

Kress-merket er synonymt med førsteklasses service. Hvis du har spørsmål eller 
bekymringer angående produktet gjennom produktets levetid, bes du kontakte 
forhandleren din eller vårt kundeserviceteam for å få hjelp.

Vi er sikre på at du vil ha glede av å bruke Kress-produktet ditt i mange år fremover.

FORMÅLSMESSIG BRUK
AC-strømstyringsenheten er kompatibel med både Smart Control- og Standard-
moduser. I Smart Control-modus er ingen manuell intervensjon nødvendig, og flere 
produkter kan lades etter hverandre. Når effekten til en enkelt krets eller den totale 
effekten til alle kretser er større enn 3500 W, vil hjemmekretsen være beskyttet mot 
utkopling. I Standard-modus kan den være kompatibel med flere elektriske enheter 
samtidig og fungere som en strømskinne. Smart Control-modusen er egnet for lading 
av flere elektriske høyeffektsenheter, for eksempel CyberTank og høyeffektsladere. 
Standard-modusen er egnet for lading av flere elektriske enheter, for eksempel elektriske 
husholdningsapparater, mobiltelefonladere og AC-verktøy.
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APPARATELEMENTER

1. DEKSEL

2. LÅSEKLINKE

3. STRØMKABEL

4. AC-PLUGG

5. VEGGFESTE

6. LED-LYS

7. AC-UTTAK (4)

8. MODUSINDIKATOR

9. MODUSKNAPP

10. BLUETOOTH INDIKATOR

*Ikke alt illustrert eller beskrevet tilbehør inngår i leveransen.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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ORIGINAL DRIFTSINSTRUKS
PRODUKTSIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER 
FOR ELEKTROVERKTØY

ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler 
og alle instruksjoner. Unnlatelse av å følge 

advarslene og instruksjonene kan føre til elektrisk 
støt, brann og/eller alvorlig personskade.

Ta godt vare på alle advarslene og 
informasjonene.

SIKKERHETSADVARSLER 
FOR PORTABEL 
FLERKOBLINGSKONTAKT

a) Ikke koble til i rad,
b) Ikke bruk tildekket;
c) For portable flerkoblingskontakter med 

funksjonsbryter:
 - spenningsfri kun når støpselet trekkes ut
d) Ikke koble dem etter hverandre.
e) Ikke dekk til når de er i bruk.
f)  For å koble fra spenningen, trekk ut støpselet.

ADVARSEL: Skjøteledning kan brukes hvis 
lengden på denne strømstyringen ikke er 

tilstrekkelig for utendørs bruk. Spesifikasjonene 
og ledningsdiameteren til skjøteledningen 
bør ikke være lavere enn for kabelen på AC-
strømstyringsenheten.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

BRUKERHÅNDBOKSKRAV 
FOR TRÅDLØST PRODUKT
a) Bruk av denne enheten er underlagt følgende to 

betingelser: 
 (1) Denne enheten kan ikke forårsake skadelig 

interferens, og 
 (2) denne enheten må akseptere all interferens 

som mottas, inkludert interferens som kan 
forårsake uønsket drift.

b) Forsiktig: Endringer eller modifikasjoner av 
denne enheten som ikke er uttrykkelig godkjent 
av parten som er ansvarlig for samsvar, kan 
ugyldiggjøre brukerens rett til å bruke utstyret.

c) MERK: Dette utstyret genererer, bruker og 
kan utstråle radiofrekvensenergi, og hvis det 
ikke installeres og brukes i samsvar med 
instruksjonene, kan det forårsake skadelig 
interferens for radiokommunikasjon. Det er 
imidlertid ingen garanti for at interferens ikke 
vil oppstå i en bestemt installasjon. Hvis dette 
utstyret forårsaker skadelig interferens for radio- 
eller TV-mottak, noe som kan fastslås ved å 
slå utstyret av og på, oppfordres brukeren til å 

prøve å korrigere interferensen med ett eller flere 
av følgende tiltak:

 - Reorienter eller flytt mottakerantennen.
 - Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren.
 - Koble utstyret til en stikkontakt på en annen 

krets enn den mottakeren er koblet til.
 - Konsulter forhandleren eller en erfaren radio/

TV-tekniker for å få hjelp.

SYMBOLER

For å redusere risiko for 
personskade, må brukeren lese 
bruksanvisningen.

Les driftsmanualen.

Advarsel

Miljøvennlig avhending
Gamle elektriske apparater 
må ikke avhendes sammen 
med boligavfall, men må 
avhendes separat. Avhending 
på felles innsamlingssted via 
privatpersoner er gratis. Eieren 
av gamle apparater er ansvarlig 
for å bringe apparatene til 
disse innsamlingsstedene eller 
til lignende innsamlingssteder. 
Med denne lille egeninnsatsen 
bidrar du til resirkulering av 
verdifulle råvarer og behandling 
av giftige stoffer.

MONTERING OG BRUK
Merk: Les nøye gjennom instruksjonsboka før du 

bruker verktøyet.

FØR DU BRUKER
1. Lampeinnføring (se fig. A)

A

M1

M2
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LED-
lysklistremerke

Manuelle 
illustrasjoner

Status

Grønt lys

Lader

Gult lys

Venter på 
lading

Rødt lys
Uttaksfeil

2. Modusintroduksjon

Modus Modusintroduksjon

M1 Smart Control-modus

M2 Standard-modus

a. Smart Control-modus 

1. Smart Control-moduslyset er på i Smart Control-
modus som i fig. B.

B

M1

M2

M1

M2

2. Når en elektrisk enhet er tilkoblet, vil AC-
strømstyringsenheten gi strøm fra 1-kontakten til 
4-kontakten i rekkefølge mens den lader. (Merk: 
Strømprioritet i Smart Control-modus: uttak 1 > 
2 > 3 > 4)

3. Under Smart Control-modus, når en uttakseffekt 
er mindre enn eller lik 240 W, vil uttaket slutte å 
lade og strømmen går videre til neste uttak.

4. Når hver uttakseffekt er mindre enn eller lik 
240 W, lades uttakene samtidig for å nå 100 % 
effekt.

MERK:
1. Smart Control-modusen er egnet for lading av 

flere elektriske høyeffektsenheter og for å sikre at 
hjemmekretsen ikke kopler ut.

2. LED-lyset på ladeuttaket er grønt mens andre 
LED-lys fortsatt holder seg på gult.

3. Standardmodus ved oppstart er Smart Control-
modus.

Se forklaringseksempler nedenfor.

Eksempel 1: Koble tre elektriske enheter til AC-
strømstyringsenheten (240 W < enkel elektrisk 
enhetseffekt ≤ 3500 W). 

C1

 M1

 M2

Trinn 1: Effekten på én elektrisk enhet > 240 W, 
derfor lades uttak 1 først (enkeltuttaklading, de andre 
lades sekvensielt). (Se fig. C2.)

Trinn 2: Bytter automatisk til uttak 3 etter at uttak 
1 er ferdig (strømuttak 1 faller under 240 W). Og så 
videre, 1 -> 3 -> 4. (Se fig. C2.)

C2

Trinn 3: Når hvert strømuttak faller under 240 W, vil 
3 uttak kobles til etter tur og gå inn i det flytende 
ladetrinnet, alle lysene er på. (Se fig. C3.)

C3

LED-lysklistremerke     Manuelle  
illustrasjoner
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LED-lysklistremerke     Manuelle  
illustrasjoner
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LED-lysklistremerke     Manuelle  
illustrasjoner

Grønt lys

Gult lys



NOR

135

Eksempel 2: Koble tre elektriske enheter til AC-
strømstyringsenheten (enkel elektrisk enhetseffekt < 
240 W). (Se fig. C4.)

C4

Smart Control

Standard

Registrer sekvensielt belastningen på hvert uttak 
og hopp over hvis det ikke er noen belastning på 
uttaket.

C5

Slå på uttaket sekvensielt for å gi strøm til 
belastningen på uttaket.

C6

b. Standard-modus
1. Smart Control-moduslyset er på i Smart Control-

modus som i fig. D.

D

M1

M2

M1

M2

2.  Det er tilgjengelig for å lade de elektriske 
enhetene samtidig.

MERK
1. Standard-modus er egnet for lading av flere 

elektriske enheter samtidig når den totale 
effekten er mindre enn 3500 W.

2. Advarsel: Total effekt av 4 uttak er mer enn 3500 
W, noe som kopler hjemstrømbryteren ut. Ingen 
uttak kan brukes og alle lysene er av.

Se forklaringseksempel nedenfor.

Eksempel:

E

Smart Control

Standard

DRIFT
1. Løsne spennen og åpne dekselet før 
bruk. (Se fig. F1.)
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illustrasjoner

Grønt lys
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Gult lys



136

NOR

F1

1

2

M1

M2

1

2. Koble AC-strømstyringsenheten til strømmen. 
(Se fig. F2.)

F2

M1

M2

3. Velg passende bruksmodus med 
modusknappen. (Se G.).

G

M1

M2

M1

M2

4. Koble AC-strømstyringsenheten til de 
elektriske enhetene du må lade.
Ta uttak 1 som første prioritet når du lader 
CyberTank.
Merk: Husk å koble fra strømmen når den ikke er i 
bruk.

SLIK KOBLER DU TIL APPEN

- BLUETOOTH-TILKOBLING
Enheten din kan kobles til appen med Bluetooth-
funksjonen. For tilkobling, se APP-nedlastings- og 
tilkoblingsveiledningen.

H

M1

M2

M1

M2

- CYBERTANK-TILKOBLING
Enheten din og CyberTank kobles automatisk til via 
Bluetooth. Appen viser deretter informasjon om enheten 
din.

MERK: Når du er koblet til appen, kan den finne 
arbeidsforhold, smart kontroll-modus / standard-modus, 
feilsøking og mer for enheten din.

RENGJØRING
1. Slå av strømmen.
2. Ikke bruk aggressive rengjørings- eller løsemidler. 

Rengjør maskinen med en lett fuktet klut. Et mildt 
rengjøringsmiddel kan brukes til å fjerne smuss 
og rusk.

3. Ikke sprøyt vann på elektriske komponenter.

OPPBEVARING
1. Slå av strømmen før lagring.
2. Oppbevar AC-strømstyringsenheten på et tørt og 

sikkert sted som er utilgjengelig for barn og andre 
uvedkommende.

3.  Oppbevar AC-strømstyringsenheten i et 
temperaturområde på mellom 5 og 25 °C. 
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FEILSØKING
Følgende tabell viser problemstillinger og handlinger du kan utføre hvis maskinen ikke fungerer normalt.

ADVARSEL: Slå av maskinen og fjern batteriet før feilsøking.

Problemer Mulige årsaker Korrigerende tiltak

Etter at du har satt 
inn AC-pluggen, 
tennes ikke de fire 
kontaktlampene, og AC-
strømstyringsenheten 
kan ikke brukes.

1.Ingen AC-inngangsstrøm.
2.Hjemmestrømbryteren kopler ut.
3.AC-strømstyringsenheten er 
skadet.

1.Sjekk om strømkontakten er strøm-
førende.
2.Fjern all belastning fra uttaket og 
tilbakestill hjemmestrømbryteren.
3.Bytt ut AC-strømstyringsenheten.

Etter at du har satt inn 
AC-pluggen, tennes de 
fire indikatorlampene, 
men AC-
strømstyringsenheten 
kan ikke brukes.

1.AC-inngangen overskrider bruk-
sområdet.
2.AC-strømstyringsenheten er 
skadet.

1.Bytt ut inngangsstrømforsyningen.
2.Bytt ut AC-strømstyringsenheten.

Etter at du har satt 
inn AC-pluggen, blir 
kanalindikatorlyset 
rødt og AC-
strømstyringsenheten 
kan ikke brukes.

Kretsbelastning Etter å ha fjernet kretsbelastningen, 
koble fra og sett inn AC-strømkabelen. 

Etter at du har satt inn 
AC-pluggen, tennes de 
fire kanalindikatorlysene, 
men driftsmodusen kan 
ikke skiftes.

1. Modusbryterknappen er skadet. 1. Bytt ut AC-strømstyringsenheten.

TEKNISKE DATA

KAC859E KAC859E.X**

Spenning 220-250V~50Hz

Maks. strøm 16A

Maks. utgang 3500W

Antall uttak 4

Kabellengde 2.5m

Beskyttelsesgrad IPX4

Vekt 2.48kg

**X = 1-999, A-Z, M1-M9 er kun for forskjellige kunder, det er ingen sikkerhetsrelaterte endringer mellom disse 
modellene.

Vi anbefaler at du kjøper tilbehøret fra den samme forhandleren som solgte deg verktøyet. Se tilbehøremballasjen 

for mer informasjon. Din forhandler kan hjelpe deg og gi råd.

TEKNISKE DATA FOR BLUETOOTH

Frekvensbånd for Bluetooth, MHz 2400-2483.5 MHz

Maksimal overført effekt for Bluetooth, dBm 8 dBm 



138

NOR

SAMSVARSERKLÆRING
VI,

Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

På vegne av Positec erklær at produktet

Beskrivelse AC-strømstyringsenhet
Type KAC859E KAC859E.X 
Funksjon Koble AC-apparatet til kretsen

Samsvarer med følgende direktiver:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Standardene samsvarer med
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Personen som er autorisert til å utarbeide den tekniske 
filen,
Navn             Marcel Filz 
Adresse      Positec Germany GmbH

Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Visesjefsingeniør, Testing og Sertifisering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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INTRODUKTION
Bästa kund,

Tack för ditt köp av denna produkt från Kress Commercial. Vi är engagerade i vår 
strävan att utveckla produkter av hög kvalitet som uppfyller kraven för din kommersiella 
trädgårdsanläggning.

Kress som varumärke är synonymt med förstklassig service. Skulle du ha några frågor 
eller funderingar om din produkts livslängd, kan du kontakta din återförsäljare eller vårt 
kundtjänstteam för hjälp.

Vi är övertygade om att du kommer att trivas med att arbeta med din produkt från Kress i 

många år framöver.

DRIFT INSTRUKTIONER
AC srömhanteringsenheten är kompatibel med både Smart kontroll och standardlägen. I 
Smart kontrollläge krävs inga manuella ingrepp, och flera produkter kan laddas en och en. 
När effekten för en enskild krets eller den totala effekten för alla kretsar är större än 3500W, 
kommer hemkretsen att skyddas från att lösa ut. I standardläge kan den vara kompatibel med 
flera elektriska enheter samtidigt och fungera som ett grenuttag. Smart kontrollläget är lämpligt 
för laddning av flera elektriska enheter med hög effekt, som cybertank och laddare med hög 
effekt; Standardläget är lämpligt för laddning av flera elektriska enheter, såsom elektriska 
hushållsapparater, mobiltelefonladdare och AC-verktyg.
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KOMPONENTER

1. LOCK

2. LÅS

3. ELSLADD

4. AC KONTAKT

5. VÄGGMONTERING

6. LED-LJUS

7. AC UTTAG (4)

8. LÄGESINDIKATOR

9. LÄGESKNAPP

10. BLUETOOTH INDIKATOR

*Alla tillbehör beskrivna eller avbildade nedan medföljer inte standardprodukten.

1

2

3
4

6

5

7

9 8

M1

M2

10
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BRUKSANVISNING I 
ORIGINAL
SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
SÄKERHETSVARNINGAR
GENERELLA 
SÄKERHETSVARNINGAR 
FÖR ELVERKTYG

VARNING Läs alla säkerhetsvarningar 
och alla instruktioner. Underlåtenhet att 

följa varningarna och instruktionerna kan leda till 
elektriska stötar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner för 
framtida bruk.

SÄKERHETSVARNINGAR 
FÖR BÄRBART UTTAG MED 
FLERA KOPPLINGAR

a) Anslut inte i en rad,
b) Använd inte övertäckt;
c) För bärbart uttag med fler kopplingar och 

funktionsbrytare:
 - spänningsfri endast när kontakten dras ut
d) Koppla inte efter varandra.
e) Täck inte när de används.
f)  För att koppla ifrån spänningen, dra ut 

stickkontakten.

VARNING: Om längden på denna 
energisparfunktion (Power Manager) 

inte är tillräcklig för utomhusbruk, kan 
en förlängningssladd användas, och 
förlängningssladdens specifikationer och 
tråddiameter bör inte vara mindre än kabeln för 
AC Power Management-enheten.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

BRUKSANVISNINGSKRAV 
FÖR TRÅDLÖS PRODUKT
a) Enheten får endast användas under 

förutsättning att följande två villkor är uppfyllda: 
 (1) Enheten får inte orsaka skadlig störning och 
 (2) enheten måste acceptera all mottagen 

störning, inklusive störningar som kan orsaka 
oönskad användning.

b) Försiktighet: Ändringar eller modifieringar av 
denna enhet som inte uttryckligen godkänts 
av parten som är ansvarig för dess uppfyllelse 
kan upphäva användarens rätt att använda 
utrustningen.

c) NOTERA: Utrustningen alstrar, använder 
och kan avge radiofrekvensenergi och om 

den inte installeras och används i enlighet 
med instruktionerna kan den orsaka skadliga 
störningar på radiokommunikation. Det 
finns dock inte någon garanti för att störning 
inte inträffar i en specifik installation. Om 
utrustningen orsakar skadliga störningar vid 
mottagning av radio- eller tv-mottagning, vilket 
kan fastställas genom att stänga av och slå på 
utrustningen, uppmanas användaren att försöka 
korrigera störningen genom en eller flera av 
följande åtgärder:

 - Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
 - Öka avståndet mellan utrustningen och 

mottagaren.
 - Anslut enheten till ett uttag som hör till en 

annan krets än den som mottagaren är ansluten 
till.

 - Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio- 
eller TV-tekniker för att få hjälp.

SYMBOLER

För att minska risken för 
skador ska användaren läsa 
bruksanvisningen

Läs bruksanvisningen.

Varning

Miljövänlig avfallshantering
Gamla elektriska apparater 
får inte kasseras tillsammans 
med restavfallet utan 
måste kasseras separat. 
Bortskaffande till den 
gemensamma insamlingsplats 
för privatpersoner är gratis. 
Ägaren av gamla apparater 
ansvarar för att ta med 
apparaterna till dessa eller till 
liknande insamlingsplatser 
. Med denna lilla personliga 
insats bidrar du till att återvinna 
värdefulla råvaror och 
behandling av giftiga ämnen.

MONTERING & HANTERING
OBS: Innan du använder verktyget, läs noga 
igenom bruksanvisningen.

FÖRE DRIFT
1. Kort introduktion (Se bild A)
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A

M1

M2

LED-
ljusdekal

Instruktionsbilder Status

Grönt ljus

Laddar

Gult ljus

Väntar att 
laddas

Rött ljus
Uttagsfel

2. Lägesintroduktion

Läge Lägesintroduktion

M1 Smart kontrolläge

M2 Standardläge

a. Smart kontrolläge 

1. Lampan för Smart kontrollläge är tänd som i bild B

B

M1

M2

M1

M2

2. När en elektrisk enhet är ansluten kommer 
AC strömhsnteringsenheten att ge ström från 
"1"-uttaget till "4"-uttaget i tur och ordning 
under laddning.(Obs: Smart kontrollläge prioritet: 
uttag 1>2>3>4)

3. Under Smart kontrollläget, när effektuttag är 
mindre än eller lika med 240W, slutar detta uttag 
att laddas och strömmen går till nästa uttag.

4. När varje uttagseffekt är mindre än eller lika med 
240W, kommer uttagen att laddas samtidigt för 
att nå 100% effekt.

OBS:
1. Smart kontrollläget är lämpligt för att ladda flera 

högeffekts elektriska enheter och säkerställa att 
hemkretsen inte löser ut.

2. LED-lampan på laddande uttag är grön medan 
andra LED-lampor fortfarande är gula.

3. Standardläget vid start är smart kontrollläge.

Se exemplen nedan.

Exempel 1: Anslut tre elektriska enheter till AC 
strömhanteringsenheten (240W < Enstaka elektrisk 
enhetseffekt ≤ 3500W). 

C1

 M1

 M2

Steg1: Enstaka elektrisk enhetseffekt>240W, uttag 1 
laddas först (en enda uttagsladdning, andra laddas 
sekventiellt).(Se bild C2) 
Steg2: Byt automatiskt till uttag 3 efter att uttag 
1 är klart (uttag 1 sjunker under 240W). Och så 
vidare,1->3->4. (Se bild C2)

C2

LED-ljusdekal     Instruktionsbilder

Grönt ljus

Gult ljus

LED-ljusdekal     Instruktionsbilder

Grönt ljus

Gult ljus
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Steg3: När varje uttagseffekt sjunker under 240W 
kommer 3 uttag att anslutas i tur och ordning och 
gå in i det flytande laddningssteget, alla lampor är 
tända.(Se bild C3)

C3

Exempel 2: Anslut tre elektriska enheter till 
AC strömhanteringsenheten (Enskild elektrisk 
enhetseffekt <240W). (Se bild C4)

C4

Smart Control

Standard

Detektera sekventiellt belastningen på varje 
uttag och hoppa över om det inte finns någon 
belastning på uttaget.

C5

Slå på uttaget sekventiellt för att ge ström till 

belastningen på uttaget.

C6

b. Standardläge
1. Lampan för standardläge är tänd i standardläge 

som i bild D.

D

M1

M2

M1

M2

2.  Det går att samtidigt ladda de elektriska 
enheterna.

OBS
1. Standardläget är lämpligt för att ladda flera 

elektriska enheter samtidigt när den totala 
effekten är mindre än 3500W.

2. Varning: Den totala effekten på 4 uttag är större 
än 3500W, så hembrytaren löser ut, inga uttag 
kan användas och alla lampor är släckta.

Se exemplet nedan.

Exempel:

LED-ljusdekal     Instruktionsbilder

Grönt ljus

Gult ljus

LED-ljusdekal     Instruktionsbilder

Grönt ljus

Gult ljus

LED-ljusdekal     Instruktionsbilder

Grönt ljus

Gult ljus

LED-ljusdekal     Instruktionsbilder

Grönt ljus

Gult ljus
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E

Smart Control

Standard

DRIFT

1. Lossa spännet och öppna locket före 
användning. (Se bild F1)

F1

1

2

M1

M2

1

2. Anslut AC strömhanteringsenheten till 
strömmen. (Se bild F2)

F2

M1

M2

3. Välj lämpligt läge för användning genom 
lägesknappen. (Se G).

G

M1

M2

M1

M2

4. Anslut AC strömhanteringsenheten till de 
elektriska enheter som du behöver ladda.
Välj uttag 1 som första prioritet när du laddar 
CyberTank.
Obs: Kom ihåg att koppla bort strömmen när den 
inte används.
HUR MAN ANSLUTER TILL APPEN

- BLUETOOTH-ANSLUTNING
Med bluetooth-funktionen kan din enhet anslutas till 
APPEN. För anslutning, vänligen hänvisa till APP-
nedladdnings- och anslutningsguiden. 

H

M1

M2

M1

M2

- CYBERTANK-ANSLUTNING
Din enhet och CyberTank ansluts automatiskt via 
Bluetooth. APPEN kommer sedan att visa information 
om din enhet.

OBS: När du är ansluten till APPEN är den tillgänglig 
för att hitta arbetsförhållanden, smart kontrollläge/
standardläge, felsökning med mera för din enhet.

RENGÖRING
1. Stäng av strömmen.
2. Använd inte aggressiva rengörings- eller 

lösningsmedel. Rengör maskinen med en lätt 
fuktad trasa. Ett milt rengöringsmedel kan 
användas för att ta bort smuts och skräp.

3. Spreja inte vatten på de elektriska 

LED-ljusdekal     Instruktionsbilder

Grönt ljus

Gult ljus
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komponenterna

FÖRVARING
1. Stäng av strömmen före förvaring.
2. Förvara AC strömhanteringsenheten på en torr och säker plats som är oåtkomlig för barn och andra 

obehöriga personer.
3.  Förvara AC strömhanteringsenheten inom ett temperaturområde mellan 5 °C och 25 °C. 

FELSÖKNING
I följande tabell hittar du problem och åtgärder som du kan utföra om inte enheten fungerar som den ska.

Varning: Stäng av enheten och ta bort batteriet före all felsökning.

Problem Möjliga orsaker Korrigerande åtgärder

När du har satt i 
nätkontakten tänds inte de 
fyra uttagsindikatorlamporna 
och enheten kan inte 
användas

1.Ingen AC ingångsström.
2.Säkerhetsbrytare löser ut.
3.AC strömhanteringsenheten är 
skadad.

1.Kontrollera om ellutaget har spän-
ning.
2.Ta bort all belastning från uttaget 
och återställ säkringen.
3.Byt ut AC strömhanteringsen-
heten.

När du har satt i 
nätkontakten tänds de fyra 
uttagsindikatorlamporna 
men AC 
strömhanteringsenhetenkan 
inte användas

1.AC-ingången överskrider använd-
ningsområdet.
2.AC strömhanteringsenheten är 
skadad.

1.Byt ingångsströmförsörjning.
2.Byt ut AC strömhanteringsen-
heten.

När du har satt i 
nätkontakten blir 
kanalindikatorlampan 
röd och AC 
strömhanteringsenheten kan 
inte användas.

Belastning Efter att ha tagit bort belastningen, 
dra ur och sätt i nätkabeln.

Efter att ha satt i AC-
kontakten tänds de fyra 
kanalers indikatorlampor, 
men driftläget kan inte 
ändras

1. Lägesomkopplaren är skadad. 1. Byt ut AC strömhanteringsen-
heten.

TEKNISKA DATA

KAC859E KAC859E.X**

Spänning 220-250V~50Hz

Max ström 16A

Max uteffekt 3500W

Antal utgångar 4

Kabellängd 2.5m

Grad av skydd IPX4

Maskinens vikt 2.48kg

**X = 1-999, A-Z, M1-M9 är endast för olika kunder, det finns inga säkerhetsrelaterade förändringar mellan 
dessa modeller.
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Vi rekommenderar att du köper dina tillbehör från 
samma leverantör som sålde verktyget till dig. Se 
förpackningen med tillbehör för mer information. 

Leverantören kan hjälpa dig och ge råd.

TEKNISKA DATA FÖR 
BLUETOOTH

Frekvensband för Blue-
tooth, MHz

2400-2483.5 MHz

Maximal överförd effekt 
för Bluetooth, dBm

8 dBm 

DEKLARATION OM 
ÖVERENSSTÄMMELSE
VI,

Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

Deklarerar att denna produkt,
Beskrivning AC-strömhanteringsenhet
Typ KAC859E KAC859E.X 
Funktion Anslut AC-apparaten till kretsen

På Positecs vägnar förklara att produkten:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU) 
2015/863, 2014/53/EU

Standarder överensstämmer med
VDE 0620-2-1, EN 61000-6-1, EN IEC 61000-6-3, 
EN IEC 63000, 
EN 300328 V2.2.2, EN 301489-1 V2.2.3, 
EN 301489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020, 
EN 55032:2015+A11:2020, 
EN 55035:2017+A11:2020, EN 50665:2017,
EN IEC 62368-1: 2020 + A11:2020

Personen som godkänts att sammanställa den tekniska 
filen
Namn      Marcel Filz 

Adress    Positec Germany GmbH
Postfach  680194, 50704 Cologne, Germany

2023/05/10
Allen Ding 
Vice chefsingenjör, tester och certifiering
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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